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Abdulkadir URALOĞLU
R.T. Minister of Transport and Infrastructure

Dear Readers of PTT Hayat,

At a time when environmental sustainability is becoming an increasingly 
critical global priority, protecting natural resources and leaving a more 
livable world for future generations remains one of our most important 
shared responsibilities. World Environment Day, celebrated annually on 
5 June, serves as a valuable reminder of this responsibility, strengthening 
awareness and encouraging collective action on a global scale.

As the Ministry of Transport and Infrastructure, we continue to place 
environmental sustainability at the center of our efforts as we develop 
Türkiye’s transportation and communications infrastructure. From 
transportation and communications to railways and aviation, we remain 
committed to promoting the efficient use of resources, minimizing 
environmental impacts, and implementing projects aligned with the 
principles of sustainable development.

In this context, PTT (Turkish Post), one of the institutions operating under 
our Ministry, continues to take significant steps in support of our 
sustainability vision. Across all of its services, PTT prioritizes reducing 
environmental impacts, improving resource efficiency, and advancing 
digital transformation. Through its extensive service network and 
operational capabilities, PTT not only strengthens its citizen-oriented 
service approach but also makes tangible, lasting contributions to 
nationwide adoption of environmentally responsible practices.

Another noteworthy example is Çamlıca Tower, which this year celebrates 
its fifth anniversary. Operated by one of PTT (Turkish Post) ‘s subsidiaries, 
the tower has introduced a new architectural and technological vision to 
Istanbul. By consolidating numerous broadcasting transmitters into a 
single location, Çamlıca Tower has helped reduce visual pollution, 
improve energy efficiency, and minimize electromagnetic pollution, 
thereby making a significant environmental contribution. On this 
occasion, I would like to extend my sincere wishes for many more 
successful years to Çamlıca Tower, which has become one of the most 
prominent symbols of Türkiye’s domestic broadcasting infrastructure, 
welcomed approximately 2.8 million visitors since its opening, and 
continues to elevate the power of communication above the skyline of 
Istanbul.

Dear Readers,

PTT also has an important responsibility to preserve and transmit our 
cultural heritage to future generations. One of the most valuable 
reflections of this commitment is its philatelic activities. Beyond 
supporting stamp collecting, philately plays an important role in 
promoting our history, culture, national values, and significant 
milestones to wider audiences.It is also a source of great pride to see 
PTT’s longstanding philatelic heritage successfully represented on the 
international stage. At the Boston 2026 World Expo, one of the world’s 
most prestigious philatelic exhibitions, PTT proudly showcased Türkiye’s 
rich philatelic tradition through its special collections and 
commemorative products, introducing this valuable heritage to an 
international audience.

With these thoughts, I would like to reaffirm our determination to 
continue contributing to Türkiye’s development through the projects we 
are implementing in transportation, communications, and logistics in 
line with the vision of the Century of Türkiye. I would also like to 
emphasize that PTT will continue to play a vital role in adding value to 
our country throughout this journey. I extend my warmest greetings 
and highest regards to all of you.

Sevgili PTT Hayat Okurları,

Çevresel sürdürülebilirliğin giderek daha kritik bir başlık 
hâline geldiği günümüzde, doğal kaynakların korunması 
ve gelecek nesillere yaşanabilir bir dünya bırakılması 
hepimizin ortak ve en önemli sorumluluğu olmaya devam 
etmektedir. 5 Haziran Dünya Çevre Günü ise bu sorumlu-
luğun güçlü bir şekilde hatırlandığı, farkındalığın daha da 
güçlendiği ve küresel ölçekte eyleme dönüşümün teşvik 
edildiği çok değerli bir vesile niteliği taşımaktadır.

Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı olarak bizler de ulaştırma 
ve haberleşme altyapımızı geliştirirken çevresel sürdürü-
lebilirliği öncelikli bir ilke olarak gözetiyor, her alanda yeşil 
dönüşümü kararlılıkla destekliyoruz. Ulaştırmadan haber-
leşmeye, demiryollarından havacılığa kadar her alanda 
kaynakların verimli kullanılması, çevresel etkilerin en aza 
indirilmesi ve doğayla uyumlu projeler üretmek için çalış-
malarımızı büyük bir azim ve kararlılıkla sürdürüyoruz.

Bu kapsamda, Bakanlığımıza bağlı kuruluşlarımızdan 
PTT’miz de sürdürülebilirlik vizyonumuzu en güçlü şekil-
de destekleyen önemli adımlar atmakta; sunduğu tüm 
hizmetlerde çevresel etkileri azaltmayı, kaynak kullanı-
mında verimliliği artırmayı ve dijitalleşmeyi önceliklen-
dirmektedir. Yaygın hizmet ağı ve operasyonel gücüyle 
PTT, bu dönüşüm sürecinde hem vatandaş odaklı hizmet 
anlayışını daha da güçlendirmekte hem de çevre dostu 
uygulamaların ülke genelinde yaygınlaşmasına somut ve 
kalıcı katkılar sunmaktadır.

Öte yandan bu sene 5. yılını geride bırakan, Posta ve Telg-
raf Teşkilatımızın iştirak şirketlerinden mühendisliği ve 
mimarisiyle İstanbul’a yepyeni bir vizyon kazandıran 
Çamlıca Kulesi de çok sayıda verici noktasını tek merkezde 
toplayarak hem görüntü kirliliğini azaltmakta, hem enerji 

verimliliği sağlamakta hem de elektromanyetik kirliliğin 
önüne geçerek önemli bir çevresel katkı sunmaktadır. Bu 
vesileyle bugün yerli ve millî yayıncılığın en güçlü simge-
lerinden biri olarak yükselmeye devam eden, açıldığı gün-
den bu yana yaklaşık 2,8 milyon ziyaretçi ağırlayan ve ile-
tişimin gücünü İstanbul’un zirvesine taşıyan Çamlıca 
Kulesi’nin nice yıllara ulaşmasını en içten dileklerimle 
temenni ediyorum.

Değerli Okurlar,

PTT, ülkemizin kültürel mirasının yaşatılması ve gelecek 
nesillere aktarılması konusunda da büyük sorumluluklar 
üstlenmektedir. Bu anlayışın en değerli yansımalarından 
biri olan filateli faaliyetleri, yalnızca pul koleksiyonculu-
ğunu desteklemekle kalmamakta; tarihimizin, kültürü-
müzün, millî değerlerimizin ve önemli olaylarımızın geniş 
kitlelere tanıtılmasına da güçlü katkılar sağlamaktadır. 
PTT’nin köklü filateli mirasının uluslararası platformlarda 
başarıyla temsil edilmesi de ayrıca büyük gurur kaynağı-
dır. Dünyanın en prestijli filatelik organizasyonlarından 
biri olan Boston 2026 Dünya Pul Sergisi’nde yer alan PTT, 
sergilediği özel koleksiyonlar ve filatelik ürünlerle ülkemi-
zin bu alandaki zengin birikimini dünya kamuoyuna başa-
rıyla tanıtmıştır.

Bu düşüncelerle Türkiye Yüzyılı vizyonu doğrultusunda, 
ulaşım, haberleşme ve lojistik alanlarında hayata geçirdi-
ğimiz projelerle ülkemizin kalkınmasına katkı sağlamayı 
sürdüreceğimizi bir kez daha büyük bir kararlılıkla ifade 
ediyor; PTT’nin de bu süreçte ülkemize değer katmaya 
devam edeceğini özellikle vurguluyor, sizleri en derin sevgi 
ve saygılarımla selamlıyorum.

Abdulkadir URALOĞLU
T.C. Ulaştırma ve Altyapı Bakanı



SU
NU

Ş 
/ F

O
RE

W
O

RD

Dr. Hakan GÜLTEN
Director General of Turkish Post (PTT)

Değerli PTT Hayat Okuyucuları,

İstanbul’un siluetine değer katan, mühendislik, teknoloji 
ve estetiği aynı yapıda buluşturan Çamlıca Kulesi’nin 
beşinci yılını geride bırakmanın gururunu yaşıyoruz. Tür-
kiye’nin yayıncılık ve haberleşme altyapısında önemli bir 
dönüm noktası olan Çamlıca Kulesi; modern mimarisi ve 
ileri teknolojik donanımıyla yalnızca bir iletişim merkezi 
değil, aynı zamanda ülkemizin vizyonunu yansıtan simge 
yapılardan biri hâline gelmiştir.

İletişim altyapısını güçlendiren ve milyonlarca ziyaretçiyi 
ağırlayan Kule, geçen beş yılda örnek bir başarı hikâyesi 
ortaya koymuştur. Çamlıca Kulesi’nin sağladığı en önemli 
kazanımlardan biri de çevresel sürdürülebilirliğe verdiği 
destektir. Çok sayıdaki yayın vericisini tek merkezde bir-
leştirerek elektromanyetik kirliliğin azaltılmasında önem-
li bir rol oynayan Kule, çevreye duyarlı şehircilik anlayışı-
nın başarılı örneklerinden biridir. Bu vesileyle Dünya Çev-
re Günü’nün taşıdığı anlamı da bir kez daha hatırlıyoruz. 
Doğal kaynakların korunmasını ve çevresel etkilerin azal-
tılmasının hepimizin ortak sorumluluğu olduğunu bir kez 
daha yineliyoruz.  PTT Ailesi olarak biz de hizmet süreçle-
rimizde kaynakların verimli kullanılması, dijitalleşmenin 
yaygınlaştırılması ve sürdürülebilir uygulamaların des-
teklenmesi yönündeki çalışmalarımıza titizlikle yürütü-
yoruz.

Öte yandan Türkiye’nin en köklü kurumlarından biri ola-
rak yalnızca posta ve haberleşme hizmetleriyle değil; fila-
teli alanındaki çalışmalarımızla da kültürel mirasımızın 
korunması ve geleceğe taşınmasında önemli bir rol üstle-
niyoruz. Bu kapsamda geçtiğimiz günlerde, filateli dünya-
sının en prestijli organizasyonlarından biri olan “2026 
Boston Dünya Filateli Sergisi”nde ülkemizi ve Türk filateli-
sini temsil etmiş olmanın heyecanını yaşadığımızı ifade 
etmek istiyorum. Dünyanın dört bir yanından koleksiyo-
nerleri, araştırmacıları ve filateli tutkunlarını bir araya 
getiren bu büyük organizasyon, Türk posta tarihini ve kül-
türel zenginliğimizi uluslararası alanda tanıtmak adına 
önemli bir fırsat sunmuştur. Kültürel mirasımızın yaşatıl-
ması ve ülkemizin değerlerinin uluslararası platformlarda 
tanıtılması yönündeki çalışmalarımızı bundan sonra da 
aynı kararlılıkla sürdürmeye devam edeceğiz.

Uluslararası arenada elde ettiğimiz başarılar yalnızca kül-
türel alanla sınırlı kalmayıp spor alanında da karşılık bul-
maktadır. Bu vesileyle sözlerime son vermeden önce 2026 
FIFA Dünya Kupası yolunda ortaya koydukları azim ve 
mücadeleyle milletimize büyük bir gurur yaşatan A Millî 
Futbol Takımımızı tebrik ediyor, emeği geçen herkese 
teşekkür ediyorum. Sevgi ve saygılarımla. 

Dr. Hakan GÜLTEN
PTT AŞ Genel Müdürü

Dear Readers of PTT Hayat,

We are proud to mark the fifth anniversary of Çamlıca Tower, a landmark 
structure that has enriched Istanbul’s skyline by combining engineering, 
technology, and aesthetics into a single architectural achievement. Rep-
resenting a significant milestone in Türkiye’s broadcasting and commu-
nications infrastructure, Çamlıca Tower has become not only a state-of-
the-art communications hub but also a symbolic structure reflecting our 
country’s vision through its modern architecture and advanced techno-
logical capabilities.

Over the past five years, the tower has demonstrated a remarkable suc-
cess story by strengthening broadcasting infrastructure while welcoming 
millions of visitors. One of its most significant contributions has been its 
support for environmental sustainability. By consolidating numerous 
broadcasting transmitters into a single center, Çamlıca Tower has played 
an important role in reducing electromagnetic pollution and stands as a 
successful example of environmentally conscious urban development. 
On this occasion, we are also reminded of the significance of World Envi-
ronment Day and reaffirm that protecting natural resources and redu-
cing environmental impacts are shared responsibilities for all of us. As 
the PTT Family, we continue to pursue our efforts with great care, focu-
sing on the efficient use of resources, the expansion of digitalization, and 
the promotion of sustainable practices throughout our service operati-
ons.

As one of Türkiye’s most established institutions, we play an important 
role not only through postal and communication services but also throu-
gh our philatelic activities, which contribute to preserving and promoting 
our cultural heritage. In this regard, I would like to express our excite-
ment at having recently represented both our country and Turkish phila-
tely at the Boston 2026 World Expo, one of the most prestigious events in 
the philatelic world. Bringing together collectors, researchers, and phila-
tely enthusiasts from around the globe, this major exhibition provided an 
important opportunity to showcase Turkish postal history and our rich 
cultural heritage on the international stage. We will continue our efforts 
to preserve our cultural legacy and promote the values of our country 
internationally with the same determination in the years ahead.

The achievements we have attained internationally are not limited to the 
cultural sphere; they are also reflected in the field of sports. Before conc-
luding, I would like to congratulate our National Football Team for the 
determination and commitment they have demonstrated on the road to 
the 2026 FIFA World Cup, bringing great pride to our nation. I extend my 
sincere thanks to everyone who has contributed to this success.
 
With my best regards,



Happy Father’s Day to all fathers who are 
always by our side and who never let go of 

our hands. 



YAYINCILIK 
TARİHİ MÜZESİ 

– ANKARA
TRT BROADCASTING HISTORY MUSEUM – ANKARA

Türkiye’nin ilk ve tek kamu yayıncılığı müzesi olma özelliği-
ni taşıyan TRT Yayıncılık Tarihi Müzesi, kurumun yayıncılık 
serüvenini gelecek kuşaklara aktarmak amacıyla hayata 
geçirilmiştir. Dört yıl süren kapsamlı bir çalışmanın ürünü 
olan müze, iki yüzden fazla TRT çalışanının katkısıyla hazır-
lanmıştır.

Radyo ve televizyon yayıncılığının gelişim sürecini ziyaret-
çilere yakından tanıtmayı amaçlayan müze, aynı zamanda 
deneyim ve öğrenme odaklı bir merkezdir. Müze bünyesin-
de oluşturulan özel stüdyolar sayesinde ziyaretçiler, görsel 
ve işitsel yayıncılığın farklı dönemlerdeki uygulamalarını 
yakından inceleme fırsatı bulmaktadır. Ayrıca yayıncılığın 
temel aşamalarını anlatan eğitim içerikleri ve araştırma 
kütüphanesi, müzeyi bilgi edinmeye yönelik önemli bir kül-
tür alanına dönüştürmektedir.

Transistörlü radyolardan siyah-beyaz televizyonlara ve 
günümüzün gelişmiş yayın teknolojilerine kadar uzanan 
geniş bir koleksiyona ev sahipliği yapan müze, yayıncılık 
tarihine ışık tutan pek çok görsel ve işitsel arşivi de ziyaret-
çilerle buluşturmaktadır. Müze, TRT Genel Müdürlük yer-
leşkesi içerisindedir.

As Türkiye’s first and only public broadcasting museum, the 
TRT Broadcasting History Museum was established to pre-
serve and pass on the history of Turkish broadcasting to 
future generations. The museum is the result of a compre-
hensive four-year project carried out with the contributions 
of more than two hundred TRT employees.

Designed as both an educational and experiential center, 
the museum introduces visitors to the evolution of radio 
and television broadcasting. Specially designed studios 
allow visitors to explore broadcasting practices from differ-
ent periods and gain firsthand insight into the development 
of audiovisual media. Educational materials explaining the 
key stages of broadcasting, along with a dedicated research 
library, further enhance the museum’s role as an important 
cultural and learning venue.

Housing an extensive collection ranging from transistor 
radios and black-and-white television sets to today’s 
advanced broadcasting technologies, the museum also fea-
tures a rich archive of audiovisual materials documenting 
the history of broadcasting. The museum is located within 
the TRT Headquarters complex in Ankara.

PTT HAYAT 13Kültür ve Sanat / Culture & Art



İSTİKLAL HARBİ’MİZDE 
PTT

TURKISH POST (PTT) IN THE WAR OF INDEPENDENCE

Birinci Dünya Savaşı ve ardından başlayan İstiklal Mücadelesi 
yıllarında, cephede verilen savaş kadar güçlü bir haberleşme 
ağı da büyük önem taşıyordu. Bugünkü PTT’nin temellerini 
oluşturan Posta ve Telgraf Nezareti çalışanları, en zorlu 
şartlarda görev yaparak milletin sesi ve ordunun haberleşme 
gücü oldu. Bu eser, savaş yıllarında fedakârca çalışan posta ve 
telgraf görevlilerinin bilinmeyen kahramanlık hikâyelerini 
okuyucuyla buluşturmaktadır.

Cephelerde bombardıman altında kopan hatları onaran ve 
şifreli telgrafları büyük bir özveriyle ulaştıran telgrafçılar, 
savaşın seyrini değiştiren iletişim ağının en önemli parçası 
hâline gelmiştir. Anadolu’da başlayan millî direnişin 
örgütlenmesinde telgraf hatları kritik rol oynarken, Mustafa 
Kemal Paşa’nın mesajları da yurdun dört bir yanına bu hatlar 
sayesinde ulaştırılmıştır. Bu yönüyle eser, İstiklal Harbi’nin 
neden “Telgraflar Savaşı” olarak anıldığını da gözler önüne 
sermektedir.

Kitapta yalnızca cephedeki mücadele değil, cephe gerisinde 
aileler ile askerler arasında köprü kuran posta çalışanlarının 
çabaları da anlatılmaktadır. Bugün PTT çatısı altında 
sürdürülen haberleşme ve posta hizmetlerinin geçmişte 
hangi fedakârlıklarla yürütüldüğünü ortaya koyan eser, yakın 
tarihimize farklı bir açıdan ışık tutmaktadır. Cumhuriyetimizin 
kuruluş sürecinde önemli görevler üstlenen kahraman posta 
ve telgraf çalışanlarının anısını yaşatmayı amaçlayan bu 
çalışma, Millî Mücadele’de iletişimin gücünü ve PTT’nin 
tarihsel rolünü anlatan değerli bir kaynak niteliği taşımaktadır.

During the First World War and the subsequent Turkish War of 
Independence, a strong communications network was just as 
vital as the struggle taking place on the battlefield. Employees 
of the Ministry of Post and Telegraph, the institution that 
formed the foundation of today’s Turkish Post (PTT), carried 
out their duties under extremely difficult conditions and 
became the voice of the nation as well as the communications 
force of the army. This work introduces readers to the largely 
untold stories of the postal and telegraph personnel who 
served with extraordinary dedication during the war years.

Telegraph operators who repaired communication lines 
damaged under bombardment and delivered encrypted 
messages with great commitment became an indispensable 
part of the communication network that influenced the 
course of the war. Telegraph lines played a crucial role in 
organizing the national resistance movement across Anatolia, 
while the messages of Mustafa Kemal Pasha reached all 
corners of the country through these networks. In this respect, 
the book also demonstrates why the War of Independence 
has often been described as the “War of Telegraphs.”

Beyond the battlefield, the publication highlights the efforts 
of postal workers who maintained connections between 
soldiers and their families. By revealing the sacrifices behind 
the postal and communication services that continue today 
under Turkish Post (PTT), the book offers a unique perspective 
on Türkiye’s recent history. Dedicated to preserving the 
memory of the heroic postal and telegraph personnel who 
played important roles in the foundation of the Republic, this 
work stands as a valuable resource that illustrates both the 
power of communication during the National Struggle and 
the historical role of Turkish Post (PTT).
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POSTADAN
HABER VAR

“POSTADAN HABER VAR” (NEWS FROM THE POST)

PTT çalışanlarının yalnızca görevleriyle değil; sanat, kültür ve 
sosyal yaşam alanlarındaki başarılarıyla da izleyici karşısına çık-
tığı Postadan Haber Var, 2018 yılında TRT Okul ekranlarında 
yayımlanan özel bir programdır. Toplam 13 bölümden oluşan 
yapımda, farklı şehirlerde görev yapan PTT personelinin ilham 
veren hikâyeleri ekranlara taşınmıştır.

Program boyunca müzikle ilgilenen, el sanatlarıyla uğraşan, kül-
türel çalışmalar yürüten ve sosyal projelerde aktif rol alan çalı-
şanlar konuk edilerek PTT Ailesi’nin zengin insan kaynağı gözler 
önüne serilmiştir. Samimi anlatımı ve sıcak atmosferiyle dikkat 
çeken Postadan Haber Var; çalışma hayatının yanı sıra üretmeye, 
paylaşmaya ve topluma katkı sunmaya devam eden insanların 
hikâyelerini izleyiciyle buluşturmuştur.

Kurum kültürünü farklı bir bakış açısıyla ele alan program, PTT 
çalışanlarının mesleklerinin ötesindeki yönlerini görünür kılarak 
izleyenlere hem keyifli hem de ilham verici bir içerik sunmuştur.

Postadan Haber Var was a special television program broadcast 
on TRT Okul in 2018, showcasing Turkish Post (PTT) employees 
not only through their professional duties but also through their 
achievements in the fields of art, culture, and social life.
Consisting of 13 episodes, the program presented inspiring sto-
ries of PTT employees working across Türkiye.

Throughout the series, viewers met staff members engaged in 
music, handicrafts, cultural initiatives, and social responsibility 
projects, highlighting the rich human capital of the PTT Family. 
With its warm atmosphere and sincere storytelling, Postadan 
Haber Var brought to the screen the stories of individuals who 
continue to create, share, and contribute to society beyond their 
professional responsibilities.

By offering a different perspective on institutional culture, the 
program highlighted the personal talents and passions of PTT 
employees, providing audiences with content that was both 
enjoyable and inspiring.



THE ANCIENT CITY OF THE AEGEAN: İZMİR

EGE’NIN KADIM 
ŞEHRI: İZMIR

İzmir’i yalnızca bir Ege şehri olarak görmek mümkün değil. Binlerce yıllık tarih, denizle iç 
içe yaşam kültürü ve mimarisiyle şehir, geçmiş ile bugünü aynı sokakta buluşturuyor.

It is impossible to describe İzmir merely as an Aegean city. With its thousands of years of 
history, vibrant maritime culture, and distinctive architecture, the city brings the past and 

the present together on the same streets.

İzmir ilinde PTT hizmetleri, PTT 2. Bölge Müdürlüğü tara-
fından yürütülmektedir.

Postal services in İzmir are provided by the PTT 2nd Regional 
Directorate.
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İzmir, Anadolu’nun en eski yerleşim merkezle-
rinden biridir. Antik dönemde Smyrna adıyla 
bilinen kent; İyon, Roma, Bizans, Selçuklu ve 
Osmanlı gibi birçok medeniyete ev sahipliği 
yapmıştır. Tarih boyunca önemli bir liman 
kenti olan İzmir, ticaret ve kültür alanındaki 
zenginliğiyle günümüzde de Türkiye’nin öne 
çıkan şehirlerindendir.

İzmir is one of the oldest settlements in 
Anatolia. Known as Smyrna in antiquity, the city 
has hosted numerous civilizations, including 
the Ionians, Romans, Byzantines, Seljuks, and 
Ottomans. Throughout history, İzmir has served 
as a major port city and remains one of Türkiye’s 
leading centers of trade, culture, and tourism.

Yedi Uyuyanlar Mağarası

Efes Antik Kenti yakınındaki Panayır Dağı’nın eteklerinde 
bulunan Yedi Uyuyanlar Mağarası hem İslamiyet hem de 
Hristiyanlıkta yer alan “Yedi Uyurlar” efsanesiyle ilişkilendirilir. 
Rivayete göre, Roma İmparatoru Decius Döneminde yaşayan 
yedi genç Hristiyan, inançları nedeniyle bir mağaraya sığınmış 
ve burada uzun yıllar uyumuştur. Yıllar sonra uyandıklarında 
dünyanın değiştiğini fark etmişlerdir. Mağaranın çevresinde 
yapılan kazılarda kilise kalıntıları ve mezarlar bulunmuş, bu 
nedenle bölge Hristiyanlar için önemli bir ziyaret noktası 
hâline gelmiştir.

Cave of the Seven Sleepers

Located on the slopes of Mount Panayır near the Ancient City 
of Ephesus, the Cave of the Seven Sleepers is associated with 
the legend of the Seven Sleepers, which appears in both 
Christian and Islamic traditions. According to the story, 
seven young Christians sought refuge in a cave during the 
reign of the Roman Emperor Decius and fell into a miraculous 
sleep that lasted for many years. Upon awakening, they 
discovered that the world around them had changed. 
Archaeological excavations in the area have uncovered 
church remains and tombs, making the site an important 
destination for Christian pilgrims.



Efes Antik Kenti

UNESCO Dünya Mirası Listesi’nde yer alan Efes, yaklaşık 9000 
yıllık geçmişiyle Anadolu’nun en önemli antik kentlerinden biri-
dir. Bir dönem önemli bir liman, ticaret ve kültür merkezi olan 
kentte; Artemis Tapınağı, Meryem Kilisesi, St. John Bazilikası ve 
Meryem Ana Evi gibi tarihî yapılar bulunmaktadır. Farklı medeni-
yetlerin izlerini taşıyan Efes, bugün dünyanın en çok ziyaret edi-
len arkeolojik alanlarından biridir.

Ancient City of Ephesus

Listed as a UNESCO World Heritage Site, Ephesus is one of 
Anatolia’s most significant ancient cities, with a history spanning 
approximately 9,000 years. Once a major center of trade, culture, 
and maritime activity, the city is home to remarkable historical 
landmarks, including the Temple of Artemis, the Church of Mary, 
the Basilica of St. John, and the House of the Virgin Mary. Reflecting 
the heritage of numerous civilizations, Ephesus is among the 
most visited archaeological sites in the world today.
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Hisar Camii

1592 yılında Yakup Bey tarafından yaptırılan Hisar Camii, 
İzmir’in en büyük ve en önemli tarihî camilerinden biridir. 
Klasik Osmanlı mimarisini yansıtan yapı; kubbeleri, kalem 
işi süslemeleri ve ince işçilikli mihrap ve minberiyle dikkat 
çeker. Geçirdiği restorasyonların ardından günümüzde de 
ibadete ve ziyarete açıktır.

Hisar Mosque

Built in 1592 by Yakup Bey, Hisar Mosque is one of İzmir’s 
largest and most important historic mosques. Reflecting 
the characteristics of classical Ottoman architecture, the 
structure is distinguished by its domes, decorative interior 
artwork, and finely crafted mihrab and minbar. Following 
restoration works, the mosque remains open for worship 
and visitors.
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Nif Dağı

İzmir Körfezi’nin doğusunda yer alan Nif Dağı, tarih 
boyunca farklı uygarlıklara ev sahipliği yapmış önemli 
bir bölgedir. Yapılan kazılarda Helenistik ve Bizans 
Dönemlerine ait kalıntılar ile çok sayıda seramik eser 
bulunmuştur. Kemalpaşa’da ortaya çıkarılan ve 
“Batı’nın Zeugması” olarak anılan Roma Dönemi’ne 
ait mozaikli villa kalıntıları, bölgenin en dikkat çekici 
keşifleri arasında yer almaktadır.

Mount Nif

Located east of İzmir Bay, Mount Nif has been home to 
various civilizations throughout history. Archaeological 
excavations have revealed numerous artifacts and 
remains dating to the Hellenistic and Byzantine 
periods. Among the most significant discoveries in the 
region are the remains of a Roman villa with mosaics 
found in Kemalpaşa, often referred to as the “Zeugma 
of the West.”

PTT HAYAT Rota / Route 25

Birgi Çakırağa Konağı

Ödemiş’in Birgi Mahallesi’nde bulunan Çakırağa Konağı, 
geleneksel Türk ev mimarisinin seçkin örneklerinden biri-
dir. 18. yüzyılda yaptırılan konak, restore edilerek müzeye 
dönüştürülmüştür. Ahşap süslemeleri, tavan işlemeleri ve 
İzmir ile İstanbul manzaralarını tasvir eden duvar resimle-
riyle dikkat çeken yapı, Osmanlı Dönemi yaşam kültürünü 
günümüze taşımaktadır.

Çakırağa Mansion in Birgi

Situated in the Birgi neighborhood of Ödemiş, Çakırağa 
Mansion is one of the finest examples of traditional 
Turkish residential architecture. Built in the 18th century 
and later restored as a museum, the mansion is renowned 
for its intricate woodwork, decorated ceilings, and wall 
paintings depicting scenes from İzmir and İstanbul. The 
building offers visitors a glimpse into everyday life 
during the Ottoman period.
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İzmir Denilince Akla Gelen Lezzetler

İzmir Boyozu: İzmir denilince akla ilk gelen lezzetlerden biri 
olan boyoz, mayasız hamurdan yapılan geleneksel bir hamur işi-
dir. Sefarad kültürüyle İzmir mutfağına kazandırılan bu lezzet, 
özellikle kahvaltıların vazgeçilmezleri arasında yer alır. İzmir 
boyozu, coğrafi işaret ile tescillenmiştir.

İzmir Gevreği: Ülkemizin birçok yerinde simit olarak bilinen bu 
lezzet, İzmir’de gevrek adıyla anılır. Nohut mayalı hamurun pek-
mezli suda bekletilip susamlandıktan sonra yeniden fırınlanma-
sıyla hazırlanır. Coğrafi işaretli İzmir gevreği, şehirde mutlaka 
tadılması gereken lezzetlerdendir.

İzmir Kumrusu: Yaklaşık 150 yıldır İzmir’de üretilen kumru, 
genellikle nohut mayasıyla hazırlanan özel ekmeğiyle bilinir. 
Orta kısmı geniş, uçları daha ince olan bu ekmek, şekli kuşun 
gövdesini andırdığı için “kumru” adını almıştır. Coğrafi işaretle 
tescillenen İzmir kumrusu; İzmir tulum peyniri, domates ve 
biberle hazırlanarak soğuk servis edilir.

İzmir Tulum Peyniri: İzmir tulum peyniri, coğrafi sınırlar içinde 
yetiştirilen koyun, keçi ve ineklerin sütlerinden üretilir. Yöreye 
özgü yöntemlerle hazırlanan peynir, en az dört ay olgunlaştırılır 
ve süt, maya ile tuz dışında herhangi bir katkı maddesi içermez.

Flavors Associated with İzmir

İzmir Boyoz: One of the city’s most iconic specialties, boyoz is a 
traditional pastry made from unleavened dough. Introduced to 
İzmir cuisine through Sephardic culture, it is especially popular 
as a breakfast item. İzmir Boyoz is registered with a geographical 
indication.

İzmir Gevreği: Known elsewhere in Türkiye as simit, this 
sesame-coated bread ring is called gevrek in İzmir. It is prepared 
by dipping chickpea-yeast dough into a molasses mixture, 
coating it with sesame seeds, and baking it. Registered with a 
geographical indication, İzmir Gevreği is among the city’s must-
try delicacies.

İzmir Kumru: Produced in İzmir for approximately 150 years, 
kumru is famous for its distinctive bread made with chickpea 
yeast. Its shape, resembling the body of a dove, inspired its name. 
Registered under a geographical indication, the traditional İzmir 
Kumru is typically served cold with İzmir tulum cheese, tomatoes, 
and peppers.

İzmir Tulum Cheese: İzmir Tulum Cheese is produced from the 
milk of sheep, goats, and cattle raised within the designated 
geographical area. Made using traditional local methods and 
matured for at least four months, it contains no additives other 
than milk, rennet, and salt.

PTT HAYAT Rota / Route 27

PTT GUESTHOUSES IN İZMİR:

İZMIR’DE BULUNAN
PTT MISAFIRHANELERI:

İzmir 150th Anniversary Guesthouse

Located in the Mithatpaşa district of Konak, above the central 
PTT service building, the İzmir 150th Anniversary Guesthouse 
offers 28 rooms with a total capacity of 78 beds. Its central 
location provides easy access to public transportation and 
urban amenities, ensuring a comfortable and secure stay for 
personnel.

İzmir 150. Yıl Misafirhanesi

Konak Mithatpaşa bölgesinde, şehir merkezindeki PTT hizmet 
binasının üst katlarında hizmet veren İzmir 150. Yıl Misafirhanesi, 
toplam 28 oda ve 78 yatak kapasitesine sahiptir. Merkezi konumu 
sayesinde toplu taşıma araçlarına ve şehir içi ulaşım imkânlarına 
kolay erişim sağlayan tesis, personelin konforlu ve güvenli bir 
ortamda konaklamasına olanak tanımaktadır.
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Çeşme Misafirhanesi

Çeşme ilçe merkezinde, 16 Eylül bölgesinde ve PTT hizmet 
binası bünyesinde faaliyet gösteren Çeşme Misafirhanesi, 
toplam 7 oda ve 17 yatak kapasitesiyle hizmet sunmaktadır. 
Tesiste ayrıca 2 adet süit oda bulunmaktadır. Özellikle yaz 
aylarında yoğun talep gören misafirhane, sakin konumu ve 
kullanım kolaylığı sayesinde personel tarafından sıklıkla ter-
cih edilmektedir.

Çeşme Guesthouse

Situated in the 16 Eylül district of Çeşme and operating 
within a PTT service building, the Çeşme Guesthouse has a 
capacity of 17 beds across seven rooms, including two suites. 
Particularly popular during the summer season, the facility is 
appreciated for its peaceful setting and practical location.
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Ilıca Misafirhanesi

Ilıca bölgesinde müstakil bina yapısıyla hiz-
met veren Ilıca Misafirhanesi, 23 oda ve 46 
yatak kapasitesiyle otel konseptinde konak-
lama imkânı sunmaktadır. Denize yakın 
konumu, ferah oda yapısı ve modern kulla-
nım alanlarıyla öne çıkan tesis; sosyal alan-
ları ve lokal hizmeti sayesinde personelin 
rahat ve konforlu bir konaklama deneyimi 
yaşamasını sağlamaktadır.

Özellikle yaz döneminde yoğun ilgi gören 
misafirhanede son yıllarda binlerce konak-
lama gerçekleşmiştir. Dinlenme ve tatil 
amaçlı konaklamalarda sıklıkla tercih edilen 
tesis, bölgedeki sosyal ve turistik alanlara 
kolay ulaşım imkânı sunmasıyla da dikkat 
çekmektedir. Kullanıcı memnuniyeti açısın-
dan olumlu geri dönüşler alan misafirhane, 
personelin en çok tercih ettiği tesisler ara-
sında yer almaktadır.

Ilıca Guesthouse

Operating in a standalone building in Ilıca, this guesthouse offers hotel-style 
accommodation with 23 rooms and a capacity of 46 beds. Located close to the 
sea, the facility stands out for its spacious rooms, modern amenities, social 
areas, and lounge services, offering a comfortable, relaxing environment for 
guests.

The guesthouse receives significant demand during the summer months and 
has hosted thousands of guests in recent years. Frequently preferred for 
holiday and recreational stays, it also offers convenient access to the region’s 
social and tourist attractions and enjoys high levels of user satisfaction.
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HISTORIC PTT BUILDINGS IN İZMİR

İZMIR’DE BULUNAN
TARİHÎ İŞ YERLERI:

Alsancak PTT Binası

Tarihî niteliğiyle koruma altına alınan Alsancak PTT 
Binası, 2. derece eski eser statüsündedir. 154,50 
metrekare arsa üzerine inşa edilen yapı; bodrum, 
zemin ve bir normal kattan oluşan 3 katlı betonarme 
bir binadır. Toplam kullanım alanı 467 metrekaredir. 
Yakın çevresinde Alsancak Garı, tarihî Havagazı 
Fabrikası, T.C. Ticaret Bakanlığı ve Toprak Mahsulleri 
Ofisi Şube Müdürlüğü gibi önemli yapılar yer 
almaktadır. Bina günümüzde Alsancak PTT Şubesi 
olarak hizmet vermektedir.

Alsancak PTT Building

Protected as a second-degree historic structure, the 
Alsancak PTT Building stands on a 154.5-square-
meter plot. The reinforced-concrete building 
consists of a basement, ground floor, and first floor, 
with a total usable area of 467 square meters. It is 
located near several notable landmarks, including 
Alsancak Railway Station, the historic Gasworks 
Factory, the Ministry of Trade, and the Turkish Grain 
Board. Today, the building continues to serve as the 
Alsancak PTT Branch.
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Buca Eğitim Fakültesi PTT ve Lojman Binası

Tarihî kimliği nedeniyle tescillenmiş olan bina, koruma 
altındaki önemli yapılardan biridir. Çevresinde Levanten evleri, 
Dokuz Eylül Üniversitesi Eğitim Fakültesi ve Eski Buca Stadı 
gibi yapılar bulunmaktadır. Günümüzde bina, Buca Eğitim 
Fakültesi PTT Şubesi ve lojman olarak kullanılmaktadır.

Buca Faculty of Education, PTT, and Residential Building

Registered as a protected historic structure, this building is 
located near the Levantine houses of Buca, Dokuz Eylül 
University Faculty of Education, and the former Buca Stadium. 
It currently serves both as the Buca Faculty of Education PTT 
Branch and as residential accommodation.
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Çandarlı PTT ve Misafirhane Binası

Kentsel arkeolojik sit alanı içinde yer alan yapı, korun-
ması gerekli kültür varlığı olarak tescillenmiştir. İki 
katlı yığma yapı tekniğiyle inşa edilen binanın alt katı 
PTT şubesi, üst katı ise misafirhane olarak hizmet ver-
mektedir. Toplam kullanım alanı 114 metrekaredir. Yapı 
günümüzde Çandarlı PTT Şubesi ve misafirhanesi ola-
rak kullanılmaktadır.

Çandarlı PTT and Guesthouse Building

Located within an urban archaeological conservation 
area, this registered cultural heritage building was 
constructed using traditional masonry techniques. The 
ground floor serves as a PTT branch, while the upper 
floor operates as a guesthouse. The building has a total 
usable area of 114 square meters and continues to serve 
both functions today.

Yenifoça PTT ve Misafirhane Binası

Yığma taş yapı tekniğiyle inşa edilen bina, ahşap döşe-
meleriyle tarihî mimari özelliklerini korumaktadır. Yeni-
foça merkezinde, denize sıfır mesafede bulunan yapı, 
sahip olduğu konum ve mimari özellikleriyle dikkat çek-
mektedir. Bina günümüzde Yeni Foça PTT Şubesi olarak 
hizmet vermeyi sürdürmektedir.

Yenifoça PTT and Guesthouse Building

Constructed using traditional stone masonry and 
featuring wooden flooring, this historic building 
preserves many of its original architectural 
characteristics. Located in the center of Yenifoça and 
directly on the waterfront, it stands out for both its 
architecture and exceptional location. The building 
continues to operate as the Yenifoça PTT Branch.

PTT HAYAT Rota / Route 33



ENVIRONMENTALLY FRIENDLY PRACTICES AND 
SUSTAINABILITY INITIATIVES OF TURKISH POST (PTT)

PTT’NİN ÇEVRE DOSTU 
UYGULAMALARI VE 

SÜRDÜRÜLEBİLİRLİK 
ÇALIŞMALARI 

Çevrenin korunması ve doğal kaynakların gelecek nesillere aktarılması, günümüzün en önemli 
sorumlulukları arasında yer almaktadır. Birleşmiş Milletler tarafından ilan edilen ve her yıl 5 
Haziran’da kutlanan Dünya Çevre Günü de bu sorumluluğa dikkat çekerek çevre bilincinin 
güçlendirilmesini amaçlamaktadır. İklim değişikliği, doğal kaynakların verimli kullanımı, 

biyolojik çeşitliliğin korunması ve atık yönetimi gibi konuların öne çıktığı bu özel gün, 
sürdürülebilir bir gelecek için bireyleri ve kurumları ortak bir hedef etrafında buluşturmaktadır.

Protecting the environment and preserving natural resources for future generations are 
among the most important responsibilities of our time. World Environment Day, declared by 

the United Nations and observed annually on 5 June, aims to strengthen environmental 
awareness by drawing attention to this responsibility. Highlighting issues such as climate 

change, the efficient use of natural resources, biodiversity conservation, and waste 
management, this special day brings individuals and institutions together around the 

common goal of building a sustainable future.
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Kamu kurumlarından özel sektöre kadar pek çok kuruluş, 
çevresel etkilerini azaltmaya yönelik çalışmalar yürütmektedir. 
Geri dönüşüm uygulamaları, enerji verimliliği projeleri ve 
dijital dönüşüm faaliyetleri bu çalışmaların önemli unsurları 
arasında bulunmaktadır. Son yıllarda yaygınlaşan sıfır atık 
anlayışı ise kaynakların daha verimli kullanılmasını sağlayarak 
çevrenin korunmasına önemli katkılar sunmaktadır.

Sıfır Atık İçin Güç Birliği

Cumhurbaşkanımız Sayın Recep Tayyip Erdoğan’ın eşi Sayın 
Emine Erdoğan’ın himayelerinde, T.C. Çevre, Şehircilik ve 
İklim Değişikliği Bakanlığı öncülüğünde yürütülen Sıfır Atık 
Projesi, ülkemizde çevre bilincinin yaygınlaştırılması ve 
atıkların ekonomiye kazandırılması bakımından önemli bir 
dönüşüm hareketi olarak öne çıkmaktadır. Bu kapsamda PTT 
AŞ ile Sıfır Atık Vakfı arasında imzalanan iş birliği protokolüyle 
kullanılmayan tekstil ürünlerinin geri dönüşüm sürecine 
kazandırılması hedeflenmektedir. 28 Ocak 2026 tarihinde 
hayata geçirilen iş birliği kapsamında, vatandaşların evlerinde 
kullanmadıkları tekstil ürünlerini kolaylıkla geri dönüşüm 
sistemine dâhil edebilmeleri amaçlanmaktadır. Proje ile hem 
tekstil atıklarının çevreye olan etkilerinin azaltılması hem de 
geri kazanım oranlarının artırılması hedeflenmektedir.

Many organizations, from public institutions to private enterprises, 
are implementing initiatives to reduce their environmental 
impact. Recycling practices, energy-efficiency projects, and digital 
transformation efforts are among the key components of these 
initiatives. In recent years, the growing adoption of the zero-waste 
approach has significantly contributed to environmental 
protection by enabling more efficient resource use.

Joining Forces for Zero Waste

The Zero Waste Project, carried out under the auspices of Mrs. 
Emine Erdoğan, the wife of President Recep Tayyip Erdoğan, and 
led by the Ministry of Environment, Urbanization, and Climate 
Change of the Republic of Türkiye, stands out as a major 
transformation initiative that promotes environmental awareness 
and the recovery of waste materials. Within this framework, a 
cooperation protocol signed between Turkish Post (PTT) and the 
Zero Waste Foundation aims to integrate unused textile products 
into the recycling process. Under the partnership launched on 28 
January 2026, citizens are encouraged to easily include unused 
textile products from their homes in the recycling system. The 
project seeks both to reduce the environmental impact of textile 
waste and to increase recovery rates.

PTT’nin Lojistik Gücü Geri Dönüşüme
Hizmet Ediyor

Proje kapsamında PTT AŞ, Türkiye genelindeki yaygın 
hizmet ağı ve lojistik altyapısını geri dönüşüm süreçle-
rinin hizmetine sunmaktadır. PTT iş yerlerinde oluştu-
rulan toplama noktalarına bırakılan tekstil ürünleri 
kayıt altına alınmakta ve belirlenen geri dönüşüm mer-
kezlerine ulaştırılmaktadır. Böylece kullanılmayan giysi, 
ayakkabı ve diğer tekstil ürünleri yeniden değerlendiri-
lerek ekonomiye kazandırılmaktadır. Aynı zamanda atık 
miktarının azaltılmasına, doğal kaynakların korunma-
sına ve döngüsel ekonominin desteklenmesine katkı 
sağlanmaktadır. PTT AŞ ile Sıfır Atık Vakfı iş birliğinde 
yürütülen bu çalışma, vatandaşların geri dönüşüm 
süreçlerine doğrudan katılım göstermelerine de imkân 
tanımaktadır.

PTT’s Logistics Network Supports Recycling

As part of the project, Turkish Post (PTT) is making its 
extensive nationwide service network and logistics 
infrastructure available for recycling operations. Textile 
products deposited at collection points established 
within PTT service offices are recorded and transported 
to designated recycling centers. As a result, unused 
clothing, footwear, and other textile products are 
reprocessed and returned to the economy. The initiative 
also contributes to reducing waste volumes, conserving 
natural resources, and supporting the circular economy. 
This cooperation between Turkish Post (PTT) and the 
Zero Waste Foundation further enables citizens to 
participate directly in recycling processes.
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Sıfır Atık Festivali’nde Çevre Bilinci Vurgulandı

Çevre Haftası kapsamında; sürdürülebilir yaşam kültürünün yaygınlaştı-
rılması amacıyla İstanbul Atatürk Havalimanı Millet Bahçesi’nde düzenle-
nen Sıfır Atık Festivali, çevre konusunda farkındalık oluşturan önemli 
organizasyonlardan biri olarak dikkat çekti. Enerji ve Tabii Kaynaklar 
Bakanlığı koordinasyonunda düzenlenen festival kapsamında kurulan 
stantlarda geri dönüşüm uygulamaları, çevreci projeler ve sürdürülebilir 
yaşam örnekleri ziyaretçilerle buluşturuldu. PTT AŞ de festivalde yer alarak 
çevre dostu uygulamalarını ve sürdürülebilirlik alanındaki çalışmalarını 
ziyaretçilere tanıttı. T.C. Ulaştırma ve Altyapı Bakanı Abdulkadir Uraloğlu 
da PTT standını ziyaret etti.

Environmental Awareness Highlighted at the Zero Waste Festival

As part of Environment Week, the Zero Waste Festival, held at the Atatürk 
Airport National Garden in Istanbul to promote a culture of sustainable 
living, attracted attention as an important awareness-raising event. 
Organized under the coordination of the Ministry of Energy and Natural 
Resources, the festival featured stands showcasing recycling practices, 
environmentally friendly projects, and examples of sustainable living. 
Turkish Post (PTT) also participated in the festival, presenting its 
environmentally friendly initiatives and sustainability efforts to visitors. 
Minister of Transport and Infrastructure Abdulkadir Uraloğlu visited the 
Turkish Post (PTT) stand during the event.
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Dünya Çevre Günü’ne Özel
Nallıhan Kuş Cenneti Pulu

PTT AŞ, çevre bilincinin geliştirilmesine 
yönelik çalışmalarını filatelik ürünlerle de 
desteklemektedir. Bu kapsamda 5 Haziran 
2026 tarihinde “Dünya Çevre Günü (Nallıhan 
Kuş Cenneti)” konulu Anma Pulu ve İlkgün 
Zarfı tedavüle sunulmuştur. Ankara’nın 
önemli doğal yaşam alanlarından biri olan 
Nallıhan Kuş Cenneti’ni konu alan 45 TL 
bedelli Anma Pulu ile 90 TL bedelli İlkgün 
Zarfı koleksiyonerlerle buluşturulmuştur. 
Aynı tarihte PTT Pul Müzesi’nde özel İlkgün 
Damgası da kullandırılmıştır. Türkiye’nin 
önemli kuş göç yollarından biri üzerinde 
bulunan Nallıhan Kuş Cenneti, birçok kuş 
türüne ev sahipliği yapmaktadır. Bu doğal 
zenginliğin pul üzerine taşınmasıyla biyolojik 
çeşitliliğin korunması ve doğal mirasın 
tanıtılması konusuna dikkat çekilmektedir.

Nallıhan Bird Sanctuary Stamp for World Environment Day

Turkish Post (PTT) also supports environmental awareness through philatelic 
products. In this context, a commemorative stamp and first-day cover 
themed “World Environment Day (Nallıhan Bird Sanctuary)” were issued on 
5 June 2026. Featuring the Nallıhan Bird Sanctuary, one of Ankara’s most 
important natural habitats, the 45 TL commemorative stamp and 90 TL first-
day cover were made available to collectors. On the same date, a special first-
day postmark was applied at the PTT Stamp Museum. Located along one of 
Türkiye’s major migratory bird routes, the Nallıhan Bird Sanctuary provides 
habitat for numerous bird species. By featuring this natural treasure on a 
postage stamp, attention is drawn to the importance of biodiversity 
conservation and the promotion of natural heritage.

PTT AŞ’nin Çevre Dostu Dijital Uygulamaları

Çevresel etkilerin azaltılmasında PTT AŞ’nin dijital dönüşüm uygulamaları da 
önemli rol oynamaktadır. Ulusal Elektronik Tebligat Sistemi (UETS) sayesinde 
tebligat süreçleri dijital ortama taşınmaktadır. Bu sayede milyonlarca sayfa 
kâğıt kullanımının önüne geçilerek doğal kaynakların korunmasına ve ağaç 
kesiminin azaltılmasına katkı sağlanmaktadır.Elektronik ortamda gerçekleştiri-
len işlemler hem kamu kaynaklarının daha verimli kullanılmasına katkı sağla-
makta hem de doğal kaynaklar üzerindeki baskıyı azaltmaktadır. Mobil uygula-
malar üzerinden sunulan hizmetler sayesinde kullanıcılar işlemlerine hızlı ve 
güvenli şekilde erişebilmektedir.

PTT’s Environmentally Friendly Digital Services

Turkish Post (PTT)’s digital transformation 
initiatives also play a significant role in reducing 
environmental impacts. Through the National 
Electronic Notification System (UETS), notification 
processes are carried out digitally. This prevents 
the use of millions of sheets of paper, contributing 
to the conservation of natural resources and 
reducing the need for tree cutting. Transactions 
conducted electronically not only help ensure 
more efficient use of public resources but also 
reduce pressure on natural resources. In addition, 
services offered through mobile applications 
allow users to access transactions quickly and 
securely.t
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Çevreci Dağıtım Modelleri Yaygınlaştırılıyor

PTT AŞ, dağıtım faaliyetlerinde de çevre dostu 
uygulamalara önem vermektedir. Bu kapsamda 
kullanılan elektrikli skuterler, karbon emisyo-
nunun azaltılmasına katkı sağlamaktadır. Özel-
likle büyük şehirlerde yaygın olarak kullanılan 
bu araçlar sayesinde fosil yakıt tüketimi azaltıl-
makta ve şehir içi dağıtım faaliyetleri daha çev-
reci bir yapıya kavuşturulmaktadır. Elektrikli 
araçların dağıtım süreçlerinde kullanılması, sür-
dürülebilir ulaşım modellerinin kamu hizmetle-
rinde de etkin şekilde uygulanabileceğini gös-
termektedir.

Expanding Environmentally Friendly Deli-
very Models

Turkish Post (PTT) also places importance on 
environmentally friendly practices in its delivery 
operations. Electric scooters used in delivery 
services help reduce carbon emissions. Widely 
utilized, particularly in major cities, these 
vehicles help decrease fossil fuel consumption 
and make urban delivery activities more 
environmentally sustainable. The integration of 
electric vehicles into delivery operations 
demonstrates that sustainable transportation 
models can be effectively implemented in 
public services.



Geleceğe Nefes Olan Çalışmalar

Çevrenin korunmasına yönelik çalışmalar 
yalnızca geri dönüşüm ve dijitalleşme ile 
sınırlı kalmamaktadır. Ağaçlandırma 
faaliyetleri de bu anlayışın önemli bir parçasını 
oluşturmaktadır. PTT AŞ’nin 185’inci kuruluş 
yılı kapsamında Ankara’nın Bala ilçesinde 
oluşturulan “PTT 185. Kuruluş Yıl Dönümü 
Hatıra Ormanı”nda 4 bin 185 fidan toprakla 
buluşturulmuştur. Gerçekleştirilen çalışma ile 
hem ağaçlandırma faaliyetlerine katkı 
sağlanmakta hem de gelecek nesillere kalıcı 
bir çevre mirası bırakılmaktadır.

PTT AŞ tarafından yürütülen geri dönüşüm 
projeleri, dijital hizmetler, çevreci dağıtım 
modelleri ve ağaçlandırma çalışmaları; çevre-
nin korunmasına, kaynakların verimli kulla-
nılmasına ve sıfır atık kültürünün yaygınlaştı-
rılmasına katkı sunmaktadır. Özellikle Sıfır 
Atık Vakfı ile gerçekleştirilen iş birliği, kurum-
lar arası dayanışmanın çevresel sürdürülebi-
lirlik hedeflerine ulaşılmasında ne kadar 
önemli olduğunu ortaya koymaktadır. Bu 
çalışmalar, daha yaşanabilir bir gelecek için 
atılan somut adımlar arasında yer almaktadır.
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Initiatives That Breathe Life into the Future

Environmental protection efforts are not limited to recycling and digitalization. 
Afforestation activities also form an important part of this approach. As part of 
Turkish Post (PTT)’s 185th anniversary celebrations, 4,185 saplings were planted 
in the “PTT 185th Anniversary Memorial Forest” established in the Bala district 
of Ankara. This initiative contributes both to afforestation efforts and to leaving 
a lasting environmental legacy for future generations.

The recycling projects, digital services, environmentally friendly delivery 
models, and afforestation activities carried out by Turkish Post (PTT) contribute 
to environmental protection, efficient resource use, and the widespread 
adoption of a zero-waste culture. In particular, the cooperation with the Zero 
Waste Foundation demonstrates the importance of institutional collaboration 
in achieving environmental sustainability goals. These initiatives represent 
tangible steps toward a more livable future.
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PTT PUL MÜZESİ 2026 YILININ İLK 
ÇEYREĞİNDE 30 BİNİ AŞKIN 

ZİYARETÇİYİ AĞIRLADI
PTT STAMP MUSEUM WELCOMED MORE THAN

30,000 VISITORS IN THE FIRST QUARTER OF 2026

Türkiye’nin ilk ve tek pul müzesi olma özelliğini taşıyan PTT Pul Müzesi, 2026 yılının ilk
çeyreğinde 30 bini aşkın ziyaretçiyi ağırladı. Tarihî ve kültürel mirası filateli ile buluşturan

müze, 10 bini aşkın posta pulunun yer aldığı zengin koleksiyonuyla ziyaretçilerini
geçmişten günümüze uzanan bir yolculuğa çıkarmaktadır.

The PTT Stamp Museum, Türkiye’s first and only stamp museum, welcomed more than 30,000 visitors during 
the first quarter of 2026. Bringing together historical and cultural heritage through philately, the museum 

offers visitors a journey from the past to the present with its rich collection of more than
10,000 postage stamps.

T.C. Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı’na bağlı 
olarak faaliyetlerini sürdüren PTT AŞ, 
bünyesinde hizmet veren PTT Pul Müzesi, 
yılın ilk üç ayında yoğun ilgi gördü. Türkiye’nin 
ilk ve tek pul müzesi olma özelliğini taşıyan 
PTT Pul Müzesi’ni Ocak 2026 - Mart 2026 
döneminde 30 binin üzerinde kişi ziyaret etti.

“Tarihe Tanıklık Eden Koleksiyonlar” sloganıyla 
22 Ekim 2013 tarihinde ziyaretçilerine 
kapılarını açan PTT Pul Müzesi, yalnızca pul 
koleksiyoncularının değil; tarih, kültür ve 
iletişim mirasına ilgi duyan ziyaretçilerin de 
uğrak noktası olmayı sürdürmektedir. Tarihî 
Emlak ve Eytam Bankası binasının restore 
edilmesiyle hayata geçirilen müze, dünya 
çapında önemli pul müzeleri arasında yer 
almaktadır.
 
Açıldığı günden 2025 yılı sonuna kadar 
yaklaşık 675 bin ziyaretçiyi ağırlayan PTT Pul 
Müzesi’nde, 1863 yılında tedavüle sunulan ilk 
Türk pulundan günümüze kadar basılmış 
pullar kronolojik ve tematik olarak 
sergilenirken; müze koleksiyonları içerisinde 
yer alan pek çok pula ait sanatçı el çizimleri, 
pul eskizleri, prova baskı örnekleri ve yalnızca 
müze koleksiyonunda bulunan nadide eserler 
de ziyaretçilerin beğenisine sunulmaktadır. 
Müzenin sergi alanlarında ise yaklaşık 10 
binin üzerinde posta pulu vardır.

Operating under the Turkish Post (PTT), which functions under the Ministry of 
Transport and Infrastructure of the Republic of Türkiye, the PTT Stamp Museum 
attracted significant attention during the first three months of the year. More than 
30,000 people visited the museum between January and March 2026.

Opening its doors to visitors on 22 October 2013 under the slogan “Collections 
Witnessing History,” the PTT Stamp Museum remains a popular destination not 
only for stamp collectors but also for those interested in history, culture, and the 
heritage of communication. Established through the restoration of the historic 
Emlak ve Eytam Bank building, the museum is recognized as one of the world’s 
notable stamp museums.

From its opening through the end of 2025, the PTT Stamp Museum hosted 
approximately 675,000 visitors. The museum exhibits stamps issued from the first 
Turkish stamp, released in 1863, to the present day in chronological and thematic 
displays. Visitors can also view artist hand-drawn designs, stamp sketches, proof 
prints, and rare philatelic items found exclusively within the museum’s collection. 
The exhibition areas feature more than 10,000 postage stamps.
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Öte yandan müze bünyesinde; geçmişten günümüze 
posta ve haberleşme alanında kullanılan objeler, 
nostaljik posta dağıtıcı kıyafetleri, telgraf makineleri, 
İstiklal Harbinde PTT, Tarihten Mektuplar, “Pullarla 
100 Yıl” Uygulaması, Çocuk Kulübü, Doğrudan Kişisel 
Pul Uygulaması ve Müze Dükkân gibi bölümler de 
bulunmaktadır. Çocuk Kulübü’nde gerçekleştirilen 
etkinliklerle genç nesillere pul koleksiyonculuğu ve 
mektup kültürü tanıtılırken, ziyaretçilere interaktif ve 
eğitici bir müzecilik deneyimi sunulmaktadır.
 
Ziyaretleri ücretsiz olan PTT Pul Müzesi; dinî ve millî 
bayramlar ile resmî tatiller hariç haftanın yedi günü 
09.00-17.00 saatleri arasında ziyaret edilebilmektedir.

In addition, the museum includes sections dedicated to postal 
and communication objects used throughout history, nostalgic 
postal carrier uniforms, telegraph machines, PTT During the 
Turkish War of Independence, Letters from History, the “100 
Years Through Stamps” application, the Children’s Club, the 
Personalized Stamp Application, and the Museum Shop. 
Through activities organized within the Children’s Club, 
younger generations are introduced to stamp collecting and 
letter-writing culture, while visitors of all ages are offered an 
interactive and educational museum experience.

Admission to the PTT Stamp Museum is free of charge. The 
museum is open seven days a week from 09:00 to 17:00, except 
on religious and national holidays and official public holidays.

EVRENSEL POSTA BİRLİĞİ 55. MEKTUP 
YAZMA YARIŞMASI SONUÇLANDI

WINNERS ANNOUNCED FOR THE 55TH UNIVERSAL POSTAL 
UNION INTERNATIONAL LETTER-WRITING COMPETITION

Evrensel Posta Birliği (Universal Postal Union-UPU) tarafından düzenlenen
55. Mektup Yazma Yarışması’nın kazananları belli oldu.

The winners of the 55th International Letter-Writing Competition organized by
the Universal Postal Union (UPU) have been announced.

Evrensel Posta Birliği tarafından 1971 yılından itibaren her yıl 
düzenlenen Uluslararası Mektup Yazma Yarışması’nın Türkiye 
organizasyonu PTT AŞ tarafından gerçekleştirildi. Dünya gene-
linde 9-15 yaş arası gençlerin katılım sağladığı yarışmada, ülke-
mizi uluslararası düzeyde temsil edecek mektubun belirlen-
mesi amacıyla yapılan değerlendirme sonucunda dereceye 
giren ilk üç isim belli oldu.

The Turkish edition of the International Letter-Writing 
Competition, organized annually by the Universal Postal Union 
since 1971, was conducted by the Turkish Post (PTT). Following 
the evaluation process carried out to determine the letter that 
will represent Türkiye internationally, the top three winners 
were selected from among participants aged 9 to 15.
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“Bir arkadaşınıza, dijital çağda insan ilişkilerinin neden 
önemli olduğunu anlatan bir mektup yazın.” konulu yarış-
mada; Antalya’dan Güllü Güzel birinci olarak 10 bin TL 
para ödülü ve kişisel pul, Bursa’dan İrem Özdemir ikinci 
olarak 7 bin 500 TL para ödülü ve kişisel pul, Çanakka-
le’den Ege Mai Gökgöz ise üçüncü olarak 5 bin TL para 
ödülü ve kişisel pul kazandı.

Gençlerin; kompozisyon yazma becerilerini geliştirmeleri-
ni, kendilerini ifade etme yeteneklerini artırmayı amaçla-
yan ve uluslararası dostluk bağlarının güçlendirilmesini 
hedefleyen yarışma sonucunda birinci olarak seçilen eser, 
ülkemizi uluslararası alanda temsil etmek üzere Evrensel 
Posta Birliği’ne gönderildi.
 
UPU tarafından görevlendirilecek olan uluslararası jüri, 
yarışmaya katılan ülkelerden gönderilen mektupları 
değerlendirerek dereceye giren eserleri belirleyecek. Yarış-
mada derece elde eden katılımcılara altın, gümüş ve bronz 
madalyaların yanı sıra sertifika ve UPU tarafından belirle-
nen çeşitli ödüller takdim edilecek. Sonuçların ise önü-
müzdeki aylarda duyurulması beklenmektedir.

In this year’s competition, held under the theme “Write a 
letter to a friend about why human connection matters in 
a digital world”, Güllü Güzel from Antalya won first place 
and received a cash prize of TRY 10,000 along with a 
personalized stamp. İrem Özdemir from Bursa placed 
second and was awarded TRY 7,500 and a personalized 
stamp, while Ege Mai Gökgöz from Çanakkale came third, 
receiving TRY 5,000 and a personalized stamp.

The competition aims to encourage young people to 
improve their writing skills, strengthen their ability to 
express themselves, and promote international friendship 
and understanding. The letter selected as the national 
winner has been submitted to the Universal Postal Union 
to represent Türkiye internationally.

An international jury appointed by the UPU will evaluate 
the letters submitted by participating countries and 
determine the winning entries. Participants who place in 
the international competition will receive gold, silver, and 
bronze medals, as well as certificates and various awards 
designated by the UPU. The international results are 
expected to be announced in the coming months.

PTT AŞ, BOSTON 2026 DÜNYA
PUL SERGİSİ’NDE ÜLKEMİZİ 

BAŞARIYLA TEMSİL ETTİ
TURKISH POST (PTT) SUCCESSFULLY REPRESENTED 

TÜRKİYE AT BOSTON 2026 WORLD EXPO

PTT AŞ, Amerika Birleşik Devletleri’nin Boston kentinde düzenlenen ve uluslararası filateli
dünyasının en prestijli organizasyonlarından biri olarak kabul edilen Boston 2026 Dünya Pul

Sergisi’nde ülkemizi başarıyla temsil etti. “Yılın En Büyük Filatelik Etkinliği” olarak anılan
organizasyon, dünyanın dört bir yanından posta idarelerini, koleksiyonerleri ve sektör

temsilcilerini bir araya getirdi.

Turkish Post (PTT) successfully represented Türkiye at the Boston 2026 World Expo, held in Boston, 
United States, and recognized as one of the most prestigious events in the international philatelic 
community. Known as the “Largest Philatelic Event of the Year,” the exhibition brought together 

postal administrations, collectors, and industry representatives from around the world.
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PTT AŞ tarafından açılan stantta, ülkemizin köklü posta kültürü, 
zengin filatelik birikimi ve kurumsal değerleri uluslararası ziya-
retçilere tanıtıldı. Sergi boyunca PTT AŞ’ye ait filatelik ürünlerin 
tanıtımı ve satışı gerçekleştirilirken, PTT’ye ait stant farklı ülke-
lerden gelen koleksiyonerler ve ziyaretçiler tarafından yoğun ilgi 
gördü.
 
Etkinliğe katılım sağlayan PTT AŞ Genel Müdür Yardımcıları 
Emrah Yoğurtçu, Fatih Tezcan ve beraberindeki ekip, sergi süre-
since yürüttükleri çalışmalarla PTT’nin uluslararası alandaki 
görünürlüğünün artırılmasına önemli katkı sundu. Katılımcılara 
PTT AŞ’nin filatelik faaliyetleri, ürünleri ve hizmetleri hakkında 
kapsamlı bilgilendirmelerde bulunuldu.

Sergi kapsamında ayrıca Boston 2026 Dünya Pul Sergisi anısına 
hazırlanan Özeltarih Damgası filateli meraklılarının beğenisine 
sunuldu. Koleksiyon değeri taşıyan özel damga, etkinliğin hatıra-
sını yaşatacak önemli bir filatelik unsur olarak dikkat çekti.
 
PTT AŞ’nin Boston 2026 Dünya Pul Sergisi’ne katılımı; Türk filate-
lisinin uluslararası platformlarda tanıtılması, koleksiyonerlerle 
doğrudan temas kurulması ve yeni iş birliği fırsatlarının gelişti-
rilmesi açısından önemli bir başarı olarak değerlendirildi. Bu 
katılım, PTT’nin dünya filateli camiasındaki etkin konumunu bir 
kez daha ortaya koyarken, ülkemizin filatelik mirasının uluslara-
rası alanda tanıtımına da katkı sağladı.

At the stand opened by Turkish Post (PTT), Türkiye’s rich postal 
heritage, extensive philatelic tradition, and institutional values 
were introduced to international visitors. Throughout the exhibi-
tion, philatelic products issued by Turkish Post (PTT) were show-
cased and offered for sale. The stand attracted significant inte-
rest from collectors and visitors from around the world.

Deputy Director Generals Emrah Yoğurtçu and Fatih Tezcan, 
together with the accompanying delegation from Turkish Post 
(PTT), contributed substantially to enhancing the organization’s 
international visibility through their activities during the exhibi-
tion. Visitors were provided with comprehensive information 
about Turkish Post (PTT)’s philatelic services, products, and initi-
atives.

As part of the event, a Special Commemorative Postmark prepa-
red for the Boston 2026 World Expo was also presented to phila-
tely enthusiasts. The postmark, a valuable collectible, attracted 
considerable attention as a lasting memento of the exhibition.

The participation of Turkish Post (PTT) in the Boston 2026 World 
Expo was a significant achievement, promoting Turkish philately 
on the international stage, establishing direct connections with 
collectors, and fostering new opportunities for cooperation. The 
event once again demonstrated Turkish Post (PTT)’s active role in 
the global philatelic community and its contribution to the inter-
national promotion of Türkiye’s philatelic heritage.

PTT AŞ’DEN “TÜRKİYE CUMHURİYETİ-
AZERBAYCAN CUMHURİYETİ ORTAK PULU” 

KONULU ANMA PULU VE İLKGÜN ZARFI
COMMEMORATIVE STAMP AND FIRST DAY COVER ISSUED BY TUR-
KISH POST (PTT) ON THE THEME “JOINT STAMP OF REPUBLIC OF 

TÜRKİYE AND REPUBLIC OF AZERBAIJAN”

PTT AŞ tarafından “Türkiye Cumhuriyeti-Azerbaycan Cumhuriyeti Ortak Pulu” konulu Anma Pulu ve İlkgün Zarfı 10 Haziran 2026 
tarihinde tedavüle sunuldu. 

PTT AŞ, 10 Haziran 2026 tarihinde “Türkiye Cumhuriyeti-
Azerbaycan Cumhuriyeti Ortak Pulu” konulu 2 x 45 TL (80 x 90 
mm boyutunda) bedelli Anma Pulu ile söz konusu pula ait 135 TL 
bedelli İlkgün Zarfı’nı abone sayısı kadar PTT iş yerlerinde ve PTT 
AŞ’ye ait www.filateli.gov.tr isimli internet adresinde satışa sundu.

Söz konusu filatelik ürünlerin satışı ile aynı tarihte PTT Pul 
Müzesi/ANKARA adresinde “Türkiye Cumhuriyeti-Azerbaycan 
Cumhuriyeti Ortak Pulu 10.06.2026 ANKARA” ibareli İlkgün 
Damgası kullandırıldı.

On 10 June 2026, Turkish Post (PTT) released a Commemorative 
Stamp consisting of 2 x TRY 45 denominations (80 x 90 mm in size) 
and a First Day Cover priced at TRY 135. The philatelic products 
were made available in quantities corresponding to the number of 
subscribers at PTT service points and on the philatelic website of 
Turkish Post (PTT), www.filateli.gov.tr.

On the same date, a First Day Postmark bearing the inscription 
“Türkiye Cumhuriyeti-Azerbaycan Cumhuriyeti Ortak Pulu 
10.06.2026 ANKARA”  was made available for use at the PTT Stamp 
Museum, Ankara, in conjunction with the release of these philatelic 
products.

Turkish Post (PTT) issued a Commemorative Stamp and First Day Cover on the theme “Joint Stamp of Republic of Türkiye and
Republic of Azerbaijan” on 10 June 2026.
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Programın İstanbul ayağında ise PTT 1. Bölge 
Müdürlüğü bünyesinde faaliyet gösteren 
Hadımköy yerleşkesindeki Kargo İşleme 
Müdürlüğü ve Posta İşleme Müdürlüğü ziya-
ret edildi. Operasyonel süreçler yerinde değer-
lendirilirken, merkezlerde yürütülen faaliyet-
ler ve süreçlerin işleyişine ilişkin incelemeler-
de bulunuldu.

Ziyaretler sırasında çalışanlarla bir araya gelen 
Genel Müdür Dr. Hakan Gülten, özveriyle görev 
yapan personelin çalışmalarından duyduğu 
memnuniyeti dile getirerek tüm çalışanlara 
emekleri ve katkıları dolayısıyla teşekkür etti. 
Gülten, PTT AŞ’nin vatandaşlara daha hızlı, 
kaliteli ve etkin hizmet sunma anlayışı doğrul-
tusunda ülke genelindeki faaliyetlerini kararlı-
lıkla sürdürdüğünü vurguladı.

The Istanbul leg of the program included visits 
to the Cargo Processing Directorate and Postal 
Processing Directorate located within the 
Hadımköy campus of the PTT 1st Regional 
Directorate. Operational procedures were 
assessed on site, and detailed examinations 
were conducted regarding the activities carried 
out at the centers and the functioning of their 
processes.

During the visits, Dr. Hakan Gülten met with 
employees and expressed his appreciation for 
their dedication and commitment. He thanked 
all personnel for their efforts and contributions, 
emphasizing that Turkish Post (PTT) continues 
to pursue its nationwide activities with 
determination in line with its commitment to 
providing faster, higher-quality, and more 
effective services to citizens.   

PTT AŞ GENEL MÜDÜRÜ DR. HAKAN 
GÜLTEN’DEN ESKİŞEHİR VE 

İSTANBUL’A ZİYARET
VISITS TO ESKİŞEHİR AND ISTANBUL BY DR. HAKAN GÜLTEN, 

DIRECTOR GENERAL OF TURKISH POST (PTT)

PTT AŞ Genel Müdürü Dr. Hakan Gülten, PTT hizmetlerinin sahadaki işleyişini yerinde incelemek ve çalışanlarla bir araya gelmek 
amacıyla Eskişehir ve İstanbul’da bulunan Posta ve Kargo İşleme Müdürlükleri ile Dağıtım Müdürlüklerini ve iş yerlerini ziyaret etti.

Ziyaret programı kapsamında ilk olarak PTT 4. Bölge 
Müdürlüğüne bağlı Eskişehir’deki Odunpazarı Posta Dağıtım 
Müdürlüğü, Posta İşleme Müdürlüğü ve 2 Eylül Müdürlüğü’nde 
yürütülen çalışmalar incelendi. Hizmet süreçleri ve devam eden 
faaliyetler hakkında değerlendirmelerde bulunulurken, saha 
operasyonlarının etkinliğini artırmaya yönelik görüş alışverişi 
gerçekleştirildi.

Dr. Hakan Gülten, Director General of Turkish Post (PTT), visited Postal Processing Directorates, Cargo Processing Directorates, Delivery 
Directorates, and service offices in Eskişehir and Istanbul to observe operational activities on site and meet with employees.

As part of the visit program, Dr. Gülten first visited the Odunpazarı 
Postal Delivery Directorate, the Postal Processing Directorate, 
and the 2 Eylül Directorate in Eskişehir, all operating under the 
PTT 4th Regional Directorate. During the visits, ongoing activities 
and service processes were reviewed, and discussions were held 
on further measures to enhance the efficiency of field operations.
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PTT AŞ, ISPARTA VE DENİZLİ’DE
UFEST COŞKUSUNA ORTAK OLDU
TURKISH POST (PTT) JOINS THE UFEST EXCITEMENT

IN ISPARTA AND DENİZLİ

T.C. Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığı öncülüğünde gerçekleştirilen UFest 
etkinlikleri, haziran ayında Isparta ve Denizli’de yoğun katılımla düzenlendi.

UFest events, organized under the leadership of the Ministry of Transport and Infrastructure of 
the Republic of Türkiye, were held in Isparta and Denizli in June with strong public participation.

PTT AŞ, etkinlik alanlarında kurduğu stantlarla ziyaretçilere 
PTT’nin köklü geçmişini ve güncel hizmetlerini tanıttı. Vatan-
daşlar; posta, kargo, finansal hizmetler ve e-ticaret çözümleri 
hakkında bilgi edinirken filatelik ürünleri de yakından inceleme 
imkânı buldu.
 
Etkinlikler, 19-21 Haziran tarihleri arasında Isparta Meydan 
AVM’de, 26-28 Haziran tarihleri arasında ise Forum Denizli’de 
gerçekleştirildi. Festival boyunca ziyaretçiler, sektörün geleceği-
ne ışık tutan uygulamaları yakından görme fırsatı elde etti.

Turkish Post (PTT) welcomed visitors at its exhibition stands, 
where it introduced both its long-established heritage and its 
current range of services. Visitors had the opportunity to learn 
more about postal, cargo, financial, and e-commerce services, 
while also exploring a variety of philatelic products.

The events took place at Meydan AVM in Isparta from 19 to 21 June 
and at Forum Denizli from 26 to 28 June. Throughout the festival, 
visitors had the opportunity to experience innovative applications 
and solutions that showcase the future of transportation and 
communication.



Hizmete açılışının üzerinden beş yıl geçen Çamlıca Kulesi; özgün mimarisi, yayıncılık altyapısına 
sağladığı katkılar ve ziyaretçilerine sunduğu deneyimle İstanbul’un simge yapılarından biri olarak öne 
çıkmaktadır. Kule AŞ tarafından işletilen yapı; teknolojiyi, çevreci yaklaşımı ve şehir estetiğini bir araya 
getirerek İstanbul’un dönüşen kent kimliğinin önemli temsilcilerinden biri konumunda bulunmaktadır.

Five years after its inauguration, Çamlıca Tower has become one of Istanbul’s landmark structures 
thanks to its distinctive architecture, contribution to the broadcasting sector, and the unique 

experiences it offers visitors. Operated by Kule Inc., the tower combines technology, environmental 
responsibility, and urban aesthetics, making it an important symbol of Istanbul’s evolving city identity.

İSTANBUL’UN ZIRVESI: 
ÇAMLICA KULESI

THE HIGHEST POINT OF ISTANBUL: ÇAMLICA TOWER
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Dünyada 1920’li yıllarda yaygınlaşmaya başla-
yan radyo yayıncılığı, kısa sürede Türkiye’de de 
büyük ilgi gördü. Türkiye’nin ilk radyo yayını 
İstanbul Sirkeci’de bulunan Büyük Postane 
Binası’nda gerçekleştirildi. Evlerin başköşesin-
de yer alan radyolar; haberleri, müzikleri ve 
hikâyeleri kilometrelerce uzaklıktaki milyon-
larca insana ulaştırıyordu. O yıllarda başlayan 
bu yayıncılık serüveni, bugün gelişen teknolo-
jiyle birlikte bambaşka bir boyuta ulaştı. Ara-
dan geçen yıllar boyunca iletişim teknolojileri 
değişti ve dijital dönüşüm hayatın her alanında 
etkisini göstermeye başladı. Türkiye’nin yayın-
cılık alanındaki bu dönüşüm yolculuğunda ise 
önemli görevlerden birini Kule AŞ üstlendi.

Radio broadcasting, which began spreading 
worldwide in the 1920s, quickly attracted 
widespread interest in Türkiye as well. The 
country’s first radio broadcast was transmit-
ted from the Grand Post Office Building in 
Sirkeci, Istanbul. Radios soon became a cent-
ral feature of homes, delivering news, music, 
and stories to millions of listeners across 
vast distances. What began as a pioneering 
broadcasting journey has evolved dramati-
cally through advances in communication 
technology and digital transformation. 
Throughout this process, Kule Inc. has pla-
yed a significant role in supporting Türkiye’s 
broadcasting infrastructure.
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Yayıncılığın Yeni Sembolü: Çamlıca Kulesi
 
İstanbul’un siluetine farklı bir kimlik kazandıran Çamlıca 
Kulesi, yalnızca mimarisiyle değil teknolojik altyapısıyla da 
dikkat çekmektedir. Deniz seviyesinden 587 metre yüksekliğe 
ulaşan kule, Türkiye’nin yayıncılık alanındaki en önemli proje-
lerinden biri olarak öne çıkmaktadır. 2017 yılında PTT AŞ iştira-
ki olarak kurulan Kule AŞ, radyo ve televizyon yayıncılığına 
yönelik teknik altyapı hizmetleri sunarak Türkiye’nin iletişim 
gücünü artırmayı hedeflemektedir. Dağınık hâlde bulunan 
vericilerin tek merkezde toplanması sayesinde Kule AŞ ile hem 
görüntü kirliliğinin azaltılması hem de enerji verimliliğinin 
artırılması sağlanmaktadır. Böylece çevre dostu yayıncılık 
anlayışına da katkı sunulmaktadır. Çamlıca Kulesi’nde aynı 
anda 100 radyo yayınının gerçekleştirilebilmesi, Türkiye’nin 
yayıncılık teknolojilerindeki gelişiminin önemli göstergelerin-
den biri olarak kabul edilmektedir.

A New Symbol of Broadcasting: Çamlıca Tower

Çamlıca Tower has brought a new dimension to Istanbul’s 
skyline, attracting attention not only for its architecture but 
also for its advanced technological infrastructure. Rising to 
an elevation of 587 meters above sea level, the tower is 
regarded as one of Türkiye’s most important broadcasting 
projects. Founded in 2017 as a subsidiary of Turkish Post (PTT), 
Kule Inc. provides technical infrastructure services for radio 
and television broadcasting, contributing to the strengthening 
of Türkiye’s communication capabilities. By consolidating 
numerous broadcasting transmitters previously scattered 
across the city into a single location, the project has helped 
reduce visual pollution while improving energy efficiency 
and supporting environmentally responsible broadcasting 
practices. The tower’s capacity to host up to 100 radio 
broadcasts simultaneously stands as a significant indicator 
of Türkiye’s progress in broadcasting technology.

DAB+ ile Yeni Nesil Radyo Deneyimi
 
Teknolojinin gelişmesiyle birlikte radyo yayıncılığı da 
dijitalleşmeye başladı. Günümüzde kullanılan DAB+ tek-
nolojisi, radyo yayıncılığında yeni bir dönemin kapılarını 
aralamaktadır. DAB+, dinleyicilere daha net ve kaliteli bir 
ses deneyimi sunarken aynı frekans üzerinden birden 
fazla radyo kanalının yayın yapabilmesine imkân sağla-
yarak frekans kullanımını daha verimli hâle getirmekte-
dir. Ayrıca enerji tüketimini azaltması sayesinde de çevre 
dostu yayıncılık anlayışını desteklemektedir. Böylece fre-
kans kullanımı daha verimli hâle gelmekte, enerji tüketi-
mini azaltması sayesinde de çevre dostu yayıncılık anla-
yışını desteklemektedir.
 
İstanbul’da hayata geçirilen DAB+ sistemiyle birlikte 
yüzlerce yeni yayın kapasitesi oluşturulurken dijital 
yayıncılık alanında önemli bir adım atılmıştır. Bu tekno-
loji sayesinde yalnızca ses değil; metin, trafik bilgileri ve 
çeşitli dijital içerikler de kullanıcılarla buluşturulabil-
mektedir. Bir asır önce insanların heyecanla dinlediği ilk 
radyo yayınlarından günümüz dijital yayıncılığına uza-
nan bu gelişim, Türkiye’nin iletişim alanındaki teknolojik 
dönüşümünü de gözler önüne sermektedir.

A New-Generation Radio Experience with DAB+

As technology continues to evolve, radio broadcasting 
has entered the digital era. DAB+ technology represents a 
major step forward, offering listeners clearer and higher-
quality audio while enabling multiple radio channels to 
broadcast on the same frequency. This allows for more 
efficient use of frequency resources and reduced energy 
consumption, supporting environmentally sustainable 
broadcasting.

The implementation of DAB+ in Istanbul has created 
capacity for hundreds of additional broadcasts, marking 
an important milestone in digital broadcasting. Beyond 
audio transmission, the technology also enables the 
delivery of text information, traffic updates, and various 
digital content services to users. The evolution from the 
first radio broadcasts of a century ago to today’s digital 
broadcasting environment reflects Türkiye’s broader 
technological transformation in communication and 
media.
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Çamlıca Kulesi’nin geride kalan beş yılda elde ettiği başarıları, 
öne çıkan özelliklerini ve gelecek vizyonunu Kule AŞ Genel 
Müdürü İbrahim Erdoğan ile konuştuk.

Kısaca sizi tanımak isteriz
 
1972 yılında Rize’de doğdum. İlk ve orta öğrenimimi, lise 
eğitimimin bir bölümünü Rize’de tamamladıktan sonra 
üniversite eğitimi için İstanbul’a geldim. Aynı dönemde 
mesleğim olan gazeteciliğe adım attım. Televizyon gazeteciliği 
kariyerime 1990’lı yıllarda TRT’de başladım. Muhabirlikten 
editörlüğe, istihbarat şefliğinden haber müdürlüğüne, haber 
daire başkanlığından genel yayın yönetmenliğine kadar 
medya sektörünün farklı kademelerinde görev yaptım. 
Yaklaşık 30 yıllık meslek hayatım boyunca dünyanın birçok 
ülkesinde bulundum. Özellikle 1991-2000 yılları arasında 
Afganistan, Filistin, Çeçenistan, Bosna Hersek, Arnavutluk ve 
Kosova’da savaş muhabiri olarak görev yaparak önemli 
deneyimler kazandım. Beş yıldır sorunsuz bir şekilde hizmet 
veren Çamlıca Kulesi’nde, yeni teknolojileri sistemimize 
entegre ederek hem yayıncılık altyapısını güçlendirmeye 
hem de geleceğin iletişim ihtiyaçlarına cevap verecek 
çözümler üretmeye devam ediyoruz.

To mark the fifth anniversary of Çamlıca Tower, we spoke with 
İbrahim Erdoğan, Director General of Kule Inc., about the 
tower’s achievements, distinctive features, and future vision.

Could You Briefly Introduce Yourself?

I was born in Rize in 1972. After completing my primary and 
secondary education, and part of my high school education in 
Rize, I moved to Istanbul for university studies. During that 
period, I also began my professional career in journalism. My 
television journalism career started at TRT in the 1990s. Over 
the years, I have served in various positions, including 
reporter, editor, news desk chief, news director, head of the 
news department, and editor-in-chief. Throughout nearly 
thirty years in the profession, I traveled extensively and 
worked as a war correspondent in countries such as 
Afghanistan, Palestine, Chechnya, Bosnia and Herzegovina, 
Albania, and Kosovo between 1991 and 2000. For the past five 
years, we have successfully operated Çamlıca Tower while 
continuing to strengthen our broadcasting infrastructure and 
integrate new technologies that address the communication 
needs of the future.

Yaz Tatilinde Farklı Bir İstanbul Deneyimi
 
Yaz aylarının gelmesiyle birlikte İstanbul’u keşfetmek isteyen 
ziyaretçiler için Çamlıca Kulesi dikkat çekici duraklardan biridir. 
Kuleyi ziyaret edenler seyir terasından İstanbul’u 360 derece 
izleme fırsatı bulurken Seyyah360 ve Hedef Ay gibi dijital 
deneyim alanlarında teknolojiyi yakından keşfedebilmektedir. 
Restoran, kafeterya ve sosyal alanlarıyla kule; yalnızca bir yayın 
merkezi değil, aynı zamanda keyifli bir yaşam alanı olarak da 
ziyaretçilerini ağırlamaktadır. Şehrin farklı noktalarını yüksekten 
izlemek, İstanbul’u bambaşka bir açıdan görmek ve teknolojiyle 
iç içe bir deneyim yaşamak isteyenler için Çamlıca Kulesi yaz 
tatilinin özel rotalarından biri olarak öne çıkmaktadır.

İstanbul Hatıralarını Ölümsüzleştiren “Kişisel Pul” Hizmeti

Çamlıca Kulesi’nde deneyimlenen bu eşsiz İstanbul manzarasını 
ve tatil anılarını kalıcı bir hatıraya dönüştürmek için Çamlıca 
Kulesi’nde yer alan Kişisel Pul Standını ziyaret edebilirsiniz. Bu 
alanda gerçek ve tüzel kişiler tarafından iletilen görsel objeler pul 
olarak basılabilmektedir. Pul hâline dönüşen bu özel görseller 
hatıra amaçlı saklanabildiği gibi, gönderilerin üzerine yapıştırılarak 
posta işlemlerinde de geçerli bir şekilde kullanılabilmektedir.

A Unique Istanbul Experience for Summer Visitors

During the summer season, Çamlıca Tower offers visitors a 
distinctive way to explore Istanbul. Guests can enjoy panoramic 
360-degree views of the city from the observation decks and 
experience interactive attractions such as Seyyah360 and 
Destination Moon, which combine technology with entertainment. 
With its restaurant, café, and social spaces, the tower serves not 
only as a broadcasting center but also as a modern leisure 
destination. For those wishing to discover Istanbul from a different 
perspective while enjoying technology-driven experiences, 
Çamlıca Tower has become one of the city’s most attractive 
destinations.

Personalized Stamps: Preserving Your Istanbul Memories

Visitors wishing to turn their unforgettable Istanbul experience 
into a lasting keepsake can visit the Personalized Stamp Counter 
located within Çamlıca Tower. At this facility, photographs and 
visual materials submitted by individuals or organizations can be 
transformed into officially issued personalized stamps. These 
unique stamps can be preserved as souvenirs or used on postal 
items as valid postage.



İstanbul’daki yayınların hiçbir aksama yaşanmadan, “dün-
yaya örnek olacak seviyede” sürdürülebilmesi için arka 
planda ne tür çalışmalar yapılmaktadır?

Yayıncı kuruluş tarafında uzun yıllar çalıştığımız için beklentiler 
ve yayın kalitesi ile ilgili hassasiyetleri ve İstanbul’da yayınların 
aksamamasıyla ilgili hassasiyet buradaki işimizi biraz daha titiz 
yapmamızı sağlıyor. Bu kolay bir şey değil. Bu kulenin yapılması 
zaten İstanbul’daki Çamlıca’nın iki tepesindeki var olan 50’ye 
yakın anten direğinin kaldırılarak görüntü kirliliklerinden kurtarıp 
tek bir merkezde toplanmasını amaçlamıştı. Bünyemizde yüzlerce 
mühendis çalıştırıyoruz. 350 metrede anten tamir etmek, verici 
yerleştirmek ve bunların hepsini kullanabilmek dikkat edilmesi 
gerekilen bir iş. Tüm çalışma arkadaşlarımıza sizlerin vesilesiyle 
teşekkür ediyorum. 400 metreye yakın mesafede anten direkle-
rinde çalışmak hiç kolay değil.
 
Gerek T.C. Ulaştırma ve Altyapı Bakanlığımızın gerekse PTT AŞ’nin 
bu konudaki hassasiyetleri ve destekleri bizler için çok önemli. 
Yayınlarda aksama olmaması adına çok ciddi altyapı yatırımları 
yapmaya devam ediyoruz. Yayın kalitesi açısından dünyaya örnek 
olabilecek  seviyeyi korumaya çalışıyoruz.

What Measures Are Taken Behind the Scenes to 
Ensure Uninterrupted Broadcasting in Istanbul at a 
World-Class Level?

Having worked in broadcasting organizations for many years, we 
understand the expectations and sensitivities regarding 
broadcast quality. This experience encourages us to approach our 
work with even greater care. The construction of Çamlıca Tower 
aimed to eliminate nearly 50 separate transmission towers that 
previously occupied the two hills of Çamlıca and consolidate 
them into a single center. Today, hundreds of engineers work 
within our organization. Maintaining antennas and installing 
transmitters at heights of 350 meters requires extraordinary 
attention and expertise. I would like to thank all our colleagues 
for their dedication. Working on antenna structures approaching 
400 meters in height is far from easy.

The support and commitment demonstrated by both the Ministry 
of Transport and Infrastructure and Turkish Post (PTT) are 
extremely important for us. We continue investing heavily in 
infrastructure to prevent service interruptions and maintain 
broadcasting quality that serves as an international benchmark.
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Türkiye’de yayıncılık altyapısına duyulan ihtiyaç Kule 
AŞ’nin kuruluşunu nasıl şekillendirdi?

Türkiye’de özel yayıncılığın gelişmesiyle birlikte yayın altyapı-
sına olan ihtiyaç da hızla arttı. Özellikle 1990’lı yıllardan itiba-
ren radyo ve televizyon kuruluşlarının sayısındaki artış, verici 
tesislerinin plansız ve dağınık şekilde çoğalmasına neden 
oldu. İstanbul’da yayıncılığın merkezi hâline gelen Çamlıca 
bölgesinde çok sayıda kule ve verici kurulurken, bu durum 
hem frekans yönetimi hem de şehircilik açısından çeşitli 
sorunları beraberinde getirdi.

Bu süreç; yayın altyapısının daha planlı, verimli ve sürdürülebi-
lir şekilde yönetilmesini sağlayacak yeni bir modele olan ihtiya-
cı ortaya çıkardı. Kule AŞ de tam olarak bu ihtiyacın sonucu ola-
rak; yayıncılık altyapısını modern standartlara taşıyan, ortak 
kullanım esasına dayalı sistemler geliştiren ve sektöre uzun 
vadeli çözümler sunan bir kurum olarak konumlandı.

Çamlıca Kulesi’nin ziyaretçi deneyimi açısından öne çıkan 
yönleri nelerdir?

Çamlıca Kulesi, yayıncılık fonksiyonunun ötesinde İstanbul’un 
önemli turizm destinasyonlarından biri hâline gelmiştir. 
Avrupa’nın en yüksek, dünyanın ise en yüksek 15. televizyon 
ve radyo kulesi olarak ziyaretçilerine eşsiz bir deneyim sun-
maktadır.

Seyir teraslarından İstanbul’un tarihî yarımadası, İstanbul 
Boğazı, Marmara Denizi ve iki kıta aynı anda izlenebilmekte-
dir. Restoran ve kafe alanları da bu deneyimi tamamlayan 
önemli unsurlar arasında yer almaktadır. Kulemiz açıldığı 
günden bu yana 2,8 milyonun üzerinde ziyaretçiyi ağırlamış-
tır. Yerli ziyaretçilerin yanı sıra çok sayıda yabancı turist de 
kuleyi ziyaret etmektedir. Bu yönüyle Çamlıca Kulesi yalnızca 
bir yayın tesisi değil, İstanbul’un uluslararası tanıtımına katkı 
sağlayan önemli bir cazibe merkezidir.

How Did the Need for Broadcasting Infrastructure in 
Türkiye Shape the Establishment of Kule Inc.?

As private broadcasting expanded in Türkiye, demand for 
broadcasting infrastructure increased significantly. During the 
1990s, the rapid growth in the number of radio and television 
broadcasters led to the unplanned proliferation of transmission 
facilities. Çamlıca became a major broadcasting center, but the 
growing number of towers posed challenges in frequency 
management and urban planning.

This situation highlighted the need for a more organized, 
efficient, and sustainable infrastructure model. Kule Inc. 
emerged to address this need, developing shared-use 
infrastructure systems and delivering long-term solutions that 
align with modern broadcasting standards.

What Distinguishes Çamlıca Tower in Terms of Visitor 
Experience?

Beyond its broadcasting function, Çamlıca Tower has become 
one of Istanbul’s major tourist attractions. As the tallest radio 
and television tower in Europe and among the fifteen tallest in 
the world, it offers visitors a truly unique experience.

From the observation decks, visitors can simultaneously view 
the Historical Peninsula, the Bosphorus, the Sea of Marmara, and 
both the European and Asian sides of the city. The restaurant and 
café facilities further enrich this experience. Since its opening, 
the tower has welcomed more than 2.8 million visitors, including 
many international tourists. As such, Çamlıca Tower serves not 
only as a broadcasting facility but also as an important 
contributor to Istanbul’s global profile.



Kule AŞ’nin gelecek vizyonu ve hedefleri hakkında neler 
söylersiniz?

Kule AŞ olarak hedefimiz, Türkiye’nin yayıncılık ve haberleşme 
altyapısında güvenilir, yenilikçi ve sürdürülebilir çözümler üre-
ten öncü kurumlardan biri olmaya devam etmektir. Önümüzde-
ki dönemde yayıncılık alanındaki tecrübemizi dijital iletişim 
teknolojileri, afet haberleşmesi, akıllı ulaşım sistemleri ve yeni 
nesil yayıncılık uygulamalarıyla daha da ileri taşımayı hedefli-
yoruz. Bunun yanında ortak yayın altyapısı modelini farklı 
şehirlerde yaygınlaştırarak daha verimli ve çevreci çözümler 
geliştirmeyi amaçlıyoruz.

Çamlıca Kulesi ile elde ettiğimiz deneyimin turizm, şehir marka-
laşması ve teknoloji alanlarında oluşturduğu değeri de önemsi-
yoruz. Gelecekte de yalnızca yayıncılık altyapısı kuran değil; 
şehirlerine değer katan, teknolojiyi toplum yararına kullanan ve 
ülkemizin dijital dönüşümüne katkı sağlayan projeler üretmeye 
devam edeceğiz.

29 Mayıs’ta Çamlıca Kulesi’nin 5. yılını kutladınız. 5. yıl 
vesilesiyle okuyucularımıza iletmek istediğiniz bir mesaj 
var mı?
 
Kule AŞ’nin temel görevi, yayınları tek merkezde toplayarak daha 
sağlıklı ve verimli bir yayıncılık altyapısı oluşturmaktır. Çamlıca 
Kulesi ile birlikte İstanbul genelinde dağınık hâlde bulunan çok 
sayıdaki anten direği kaldırıldı. Böylece şehir siluetindeki görün-
tü kirliliği ortadan kaldırılırken, frekans ve radyasyon yoğunlu-
ğunun kontrol altına alınmasına da önemli katkı sağlandı. Kule-
de kullanılan özel hava bariyeri sistemleri sayesinde elektro-
manyetik enerjinin belirlenen sınırlar içerisinde tutulması ve 
aşağı seviyelere ulaşmasının önlenmesi sağlandı. Bu yönüyle 
Çamlıca Kulesi yalnızca bir yayıncılık projesi değil, aynı zaman-
da çevreye ve şehir yaşamına değer katan önemli bir teknoloji 
yatırımıdır.
 
Beşinci yılını geride bırakan Çamlıca Kulesi, bugün hem 
Türkiye’nin yayıncılık alanındaki dönüşümünün sembolle-
rinden biri hem de İstanbul’un önemli cazibe merkezlerin-
den biri konumundadır. Ülkemizin dört bir yanından gelen 
vatandaşlarımızı ve misafirlerimizi, İstanbul’u farklı bir açı-
dan deneyimleyebilecekleri bu eşsiz eseri ziyaret etmeye 
davet ediyorum.

What Is Kule Inc.’s Vision for the Future?

Our goal is to remain one of Türkiye’s leading providers of 
reliable, innovative, and sustainable solutions in broadcasting 
and communications infrastructure. In the coming years, we 
aim to expand our expertise into areas such as digital 
communication technologies, emergency communications, 
intelligent transportation systems, and next-generation 
broadcasting applications. We also plan to extend the shared 
infrastructure model to other cities, creating more efficient 
and environmentally sustainable solutions.

The value that Çamlıca Tower creates in tourism, city branding, 
and technology is particularly important to us. Going forward, 
we will continue developing projects that not only strengthen 
broadcasting infrastructure but also contribute to society and 
support Türkiye’s digital transformation.

You Celebrated the Fifth Anniversary of Çamlıca Tower on 
29 May. Would You Like to Share a Message with Our 
Readers?

The primary mission of Kule Inc. is to create a healthier and more 
efficient broadcasting environment by bringing transmissions 
together under a single infrastructure. With the establishment of 
Çamlıca Tower, numerous transmission towers previously 
scattered across Istanbul were removed. This significantly 
reduced visual pollution while helping manage frequency use 
and electromagnetic exposure levels more effectively. Special air-
barrier systems installed within the tower ensure that 
electromagnetic energy remains within established limits and 
does not reach lower levels. In this respect, Çamlıca Tower is not 
only a broadcasting project but also an important technological 
investment that contributes to both the environment and urban 
life.

Now celebrating its fifth anniversary, Çamlıca Tower stands as a 
symbol of Türkiye’s transformation in broadcasting and as one of 
Istanbul’s most prominent attractions. I invite all our citizens 
and international visitors to experience this remarkable landmark 
and discover Istanbul from a truly unique perspective.
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LOJİSTİKTE AKILLI DÖNÜŞÜM: 

KARGO AYRIM SİSTEMİ
SMART TRANSFORMATION IN LOGISTICS:

THE CARGO SORTING SYSTEM

Bir internet siparişinin birkaç tıklamayla verilip kısa süre içerisinde kapıya kadar ulaşması, arka 
planda kusursuz işleyen büyük bir lojistik organizasyonu gerektirmektedir. Özellikle son 

yıllarda e-ticaret hacminin hızla büyümesi, posta ve kargo sektöründe yeni çözümleri zorunlu 
hâle getirmiştir. Milyonlarca gönderinin alıcısına zamanında ve güvenli biçimde ulaştırılması, 
günümüzde yalnızca insan gücüne dayalı yöntemlerle gerçekleştirilememektedir. Teknolojinin 

sunduğu imkânlar, lojistik hizmetlerinin ayrılmaz bir parçası hâline gelmiştir.

The ability to place an online order with just a few clicks and receive it at the doorstep shortly 
thereafter depends on a highly coordinated logistics operation working seamlessly behind the 
scenes. In recent years, the rapid growth of e-commerce has created a need for new solutions 
within the postal and cargo sector. Delivering millions of shipments safely and on time can no 

longer rely solely on manual processes. As a result, technological innovation has become an 
integral part of modern logistics services.
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Türkiye’nin en köklü kurumlarından biri olan 
PTT AŞ de değişen ihtiyaçlara cevap verebilmek 
amacıyla kargo hizmetlerinde önemli teknolojik 
yatırımlara imza atmaktadır. Bu yatırımların 
başında ise Kargo Ayrım Sistemi (KAS) gelmek-
tedir. Gönderilerin çok daha hızlı ve hatasız 
biçimde işlenmesini sağlayan sistem, posta ve 
kargo hizmetlerinde yeni bir dönemin kapılarını 
aralamaktadır.
 
Kargoları Teknoloji Yönlendiriyor
 
Kargo Ayrım Sistemi, gönderilerin üzerindeki 
barkod bilgilerini otomatik olarak okuyup analiz 
eden ve gönderileri bu bilgilere göre doğru sevk 
noktasına yönlendiren yüksek kapasiteli bir oto-
masyon sistemidir. Daha önce büyük ölçüde 
insan eliyle gerçekleştirilen birçok işlem, bugün 
gelişmiş yazılım ve donanım desteğiyle otoma-
tik olarak yapılabilmektedir. Sisteme giren gön-
deriler öncelikle konveyör bantlar üzerinde iler-
lemekte, barkod okuyucular tarafından tanım-
lanmakta ve yazılım tarafından analiz edilmek-
tedir. Ardından her gönderi, gideceği bölgeye 
göre ilgili ayrım şutuna yönlendirilmektedir. Bu 
sayede hem işlem süresi kısalmakta hem de 
yanlış yönlendirme ihtimali önemli ölçüde azal-
maktadır.
 
Sistemin dikkat çeken yönlerinden biri de yazı-
lım altyapısının tamamen yerli olarak geliştiril-
miş olmasıdır. Donanımın mekanik bölümleri 
de yerli imkânlarla üretilirken bazı elektronik 
bileşenler yurt içi piyasadan temin edilen ithal 
ürünlerden oluşmaktadır. Böylece teknolojik 
kabiliyetin artırılmasının yanı sıra yerli üretimin 
desteklenmesine de katkı sağlanmaktadır.

As one of Türkiye’s most established institutions, PTT (Turkish Post) continues to 
invest significantly in technology to meet evolving demands. One of the most 
important of these investments is the Cargo Sorting System (KAS). By enabling 
shipments to be processed more rapidly and accurately, the system is helping 
shape a new era in postal and cargo operations.

Technology Directs the Flow of Shipments

The Cargo Sorting System is a high-capacity automation platform that 
automatically reads and analyses barcode information on shipments, directing 
them to the appropriate dispatch points based on the data received. Many 
processes that were previously performed manually can now be completed 
automatically through advanced software and hardware integration. Shipments 
entering the system are first transported along conveyor belts, where barcode 
scanners identify and record the relevant information. The software then analyses 
the data and routes each item to the appropriate sorting chute according to its 
destination. This process significantly reduces handling times while minimizing 
the possibility of misrouting.

One of the most notable aspects of the system is that its software infrastructure 
has been developed entirely using domestic expertise. While the mechanical 
components are also produced locally, certain electronic components are imported 
and supplied through the domestic market. In addition to enhancing technological 
capabilities, this approach contributes to the development of local production and 
engineering capacity.

Artan Gönderi Hacmine Güçlü Cevap
 
Kargo ve posta hizmetlerinde her geçen yıl daha fazla 
gönderi işlenmektedir. Özellikle kampanya dönemleri, 
özel günler ve e-ticaret alışverişlerinin yoğunlaştığı 
zamanlarda gönderi trafiği katlanarak artabilmektedir. 
Kargo Ayrım Sistemi tam da bu noktada önemli bir 
görev üstlenmektedir. Sistem sayesinde gönderiler 
daha kısa sürede ayrıştırılabilmekte, sevk planlaması 
daha düzenli yapılabilmekte ve gönderilerin hareket-
leri daha kolay takip edilebilmektedir. Ayrıca fiziksel 
yükü yüksek olan ayrım işlemlerinin büyük bölümü-
nün otomatik hâle gelmesi, insan kaynağının daha 
etkin ve verimli kullanılmasına olanak sağlamaktadır.
 
KAS; gönderilerin önemli bir bölümünü oluşturan 0-2 
kilogram arasındaki posta kargosu, APS Kurye, taah-
hütlü ve tebligat gönderilerinin otomatik olarak işlen-
mesini sağlamaktadır. Bu özellik, artan gönderi hacmi-
ne rağmen hizmet kalitesinin korunmasına önemli 
katkı sunmaktadır.

A Powerful Response to Growing Shipment Volumes

The volume of postal and cargo shipments continues 
to increase each year. During promotional 
campaigns, holiday periods, and peak e-commerce 
seasons, shipment traffic can rise dramatically. The 
Cargo Sorting System plays a critical role in managing 
these fluctuations. Through automated processing, 
shipments can be sorted more quickly, dispatch 
planning becomes more efficient, and shipment 
movements can be monitored more effectively. 
Furthermore, automating a large portion of 
physically demanding sorting activities allows 
human resources to be utilized more efficiently.

The system automatically processes postal cargo 
items weighing between 0 and 2 kilograms, including 
APS Courier, registered mail, and official notification 
shipments. This capability helps maintain service 
quality despite the continuous growth in shipment 
volumes.
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Bölgesel Merkezlerle Daha Etkin Dağıtım
 
Kargo Ayrım Sistemi yalnızca kurulu olduğu şehirlerdeki gönderi-
leri işlememekte aynı zamanda çevre illere de hizmet veren bölge-
sel merkezler olarak görev yapmaktadır. Böylece gönderiler belirli 
merkezlerde toplanarak ayrıştırılmakta ve ilgili noktalara sevk 
edilmektedir. Bugün itibarıyla sistem; İstanbul Anadolu Yakası, 
İstanbul Avrupa Yakası, Adana, Bursa, Ankara ve Sakarya’da aktif 
olarak kullanılmaktadır.
 
İstanbul Anadolu Yakası Kargo İşleme Müdürlüğü’ndeki sistem 
saatte 15 bin gönderi işleme kapasitesine sahiptir. Adana’da saat-
te 12 bin, Bursa’da 10 bin, Ankara ve Sakarya’da ise saatte 12 bin 
gönderi işlenebilmektedir. Bu merkezler sayesinde yalnızca 
bulundukları şehirlerin değil, çevre bölgelerin gönderi akışı da 
daha düzenli şekilde yönetilmektedir.

Geleceğe Uzanan Bir Yatırım
 
Günümüzde posta ve kargo hizmetleri yalnızca gönderileri bir 
noktadan başka bir noktaya ulaştırmaktan ibaret değildir. Hızın, 
güvenin ve teknolojinin bir araya geldiği bu alanda sürekli yeni-
lenmek gerekmektedir. Kargo Ayrım Sistemi de PTT AŞ’nin dijital 
dönüşüm ve operasyonel verimlilik vizyonunun somut örnekle-
rinden biri olarak öne çıkmaktadır. Yerli yazılım gücüyle destek-
lenen, yaygınlaştırılan ve yeni yatırımlarla geliştirilmeye devam 
eden bu sistem; milyonlarca gönderinin zamanında ve güvenli 
şekilde alıcılarına ulaştırılmasına katkı sunarken, Türkiye’nin 
lojistik altyapısının güçlendirilmesinde de önemli bir işlev gör-
mektedir.

More Efficient Distribution Through Regional Centers

The Cargo Sorting System serves not only the cities in which it is 
installed but also functions as a regional hub for surrounding 
provinces. Shipments are consolidated, sorted, and dispatched 
through these centers, creating a more organized and efficient 
distribution network. At present, the system operates in Istanbul’s 
Anatolian Side, Istanbul’s European Side, Adana, Bursa, Ankara, 
and Sakarya.

The facility at the Istanbul Anatolian Side Cargo Processing 
Directorate has a capacity of 15,000 shipments per hour. The 
systems in Adana, Ankara, and Sakarya can each process up to 
12,000 shipments per hour, while the Bursa facility handles 10,000 
shipments per hour. These centers help manage shipment flows 
efficiently, not only within their own cities but also across 
neighboring regions.

An Investment in the Future

Today, postal and cargo services involve far more than simply 
moving items from one location to another. In a sector where 
speed, reliability, and technology converge, continuous innovation 
is essential. The Cargo Sorting System stands out as a concrete 
example of PTT’s commitment to digital transformation and 
operational excellence. Supported by domestically developed 
software and continuously enhanced through new investments, 
the system contributes to the timely and secure delivery of millions 
of shipments while strengthening Türkiye’s logistics infrastructure 
for the future.
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2010 yılında kurulan ve başkanlığını PTT AŞ Genel Müdür 
Yardımcısı Evren Acar’ın yürüttüğü PTT Spor Kulübü; 
voleybol, atletizm ve tekvando branşlarında faaliyet 
göstermekte, sporcuların gelişimi için çalışmalarını 
sürdürmektedir. Hem takım sporlarında hem de bireysel 
branşlarda elde edilen başarılar, kulübün disiplinli çalışma 
anlayışını ortaya koymaktadır.

Founded in 2010 and chaired by Evren Acar, Deputy Director 
General of PTT (Turkish Post), PTT Sports Club currently 
operates in volleyball, athletics, and taekwondo, continuing 
its efforts to support the development of athletes across 
multiple disciplines. Successes in both team and individual 
sports reflect the club’s commitment to a disciplined, 
sustainable approach to athletic development.

SAHADA AZİM,
HEDEFTE BAŞARI:

PTT
SPOR KULÜBÜ

DETERMINATION IN COMPETITION, SUCCESS IN 
SIGHT: PTT SPORTS CLUB

Spor; disiplinin, emeğin, takım ruhunun ve kararlılığın bir araya geldiği önemli alanlardan 
biridir. Kurulduğu günden bu yana farklı branşlarda faaliyetlerini sürdüren PTT Spor Kulübü 
de yetiştirdiği sporcular, elde ettiği başarılar ve altyapıya verdiği önemle Türk sporuna katkı 

sağlamaya devam etmektedir.

Sport is one of the most powerful arenas where discipline, dedication, teamwork, and 
determination come together. Since its establishment, PTT Sports Club has continued to 

contribute to Turkish sport through the athletes it has developed, the achievements it has 
earned, and its commitment to youth development and athlete training.



PTT Spor Kulübü, sporun farklı branşlarında yürüttüğü çalışmalarla 
Türk sporuna yetenekli sporcular kazandırılmasına katkı 
sağlamaktadır. Disiplinli antrenman programları ve sporcuların 
gelişimini esas alan sürdürülebilir çalışma anlayışıyla elde edilen 
başarılar, kulübün Türk sporuna sunduğu katkının önemli 
göstergeleri arasında yer almaktadır. Bu çalışmaların somut 
çıktılarından biri olarak, atletizm branşının yürüyüş dalında 
mücadele eden PTT Spor Kulübü sporcusu Azadullah Beğce’nin 
Türk Millî Takımı’na seçilmesi, kulübün sporcu yetiştirme alanındaki 
başarısını bir kez daha ortaya koymaktadır. Tekvando branşında ise 
yine PTT Spor Kulübü tarafından hem Türkiye şampiyonalarında 
hem de uluslararası alanda önemli dereceler elde edilmekte, 
sporcular başarılarıyla dikkat çekmektedir. 4-7 Haziran 2026 
tarihlerinde Almanya Nuremberg’de düzenlenen World Taekwondo 
(WT) President’s Cup – Europe’da millî takımımız adına mücadele 
eden PTT Spor Kulübü sporcusu Merve Telli (-59 kg) şampiyon 
olarak altın madalyanın sahibi olmuş ve ülkemize büyük bir gurur 
yaşatmıştır.

Through its activities across various sports, PTT Sports Club 
continues to contribute to Turkish sport by nurturing talented 
athletes. The achievements attained through structured training 
programs and a long-term development philosophy stand among 
the clearest indicators of the club’s contribution to the sporting 
landscape. One recent example is Azadullah Beğce, a race walker 
representing PTT Sports Club, who has been selected for the Turkish 
National Team, once again demonstrating the club’s success in 
athlete development. In taekwondo, PTT athletes have also 
achieved notable results at both the national and international 
levels. Competing for the Turkish National Team at the World 
Taekwondo (WT) President’s Cup – Europe, held in Nuremberg, 
Germany, between 4 and 7 June 2026, Merve Telli (-59 kg) won the 
gold medal and brought great pride to Türkiye by becoming 
champion in her category.
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Voleybolda Altyapı Gücü
 
Kulübün fark yaratan branşlarından biri de voleyboldur. PTT Spor 
Kulübü, voleybol branşında yaklaşık 90 altyapı sporcusunun 
eğitimine destek vermektedir. Genç sporcuların gelişimlerini 
sürdürebilmeleri için çalışmalar yapılmakta, altyapıya büyük 
önem verilmektedir. Altyapı Yıldız Kız Takımı’nın haziran ayında 
Türkiye Şampiyonası’na katılacak olması da kulübün altyapı 
çalışmalarındaki istikrarlı yaklaşımını ortaya koymaktadır.

Tüm bunların yanında PTT Spor Kulübü’ne ait voleybol spor 
okulunda 7-14 yaş arası 140 sporcu da voleybol eğitimi almaktadır.

Kadın Voleybol Takımı
 
PTT Kadın Voleybol Takımı, 2019-2020 sezonundan 2023-2024 
sezonuna kadar Sultanlar Ligi’nde mücadele etmiştir. Kulüp, 
2022 yılında kazandığı Balkan şampiyonluğu ile önemli bir 
başarı elde etmiş, bu şampiyonluk sayesinde CEV Challenge 
Kupası’nda mücadele etme hakkı kazanmıştır. Elde edilen bu 
başarı, kulüp tarihinin önemli kilometre taşlarından biri olarak 
öne çıkmıştır.

A Strong Foundation in Volleyball

Volleyball is one of the club’s most prominent branches. PTT 
Sports  Club currently supports the development of approximately 
90 youth athletes through its volleyball program. Significant 
importance is placed on youth development, with ongoing 
efforts to help young players continue their athletic growth and 
reach their full potential. The club’s commitment to grassroots 
development is further reflected in the participation of its Girls’ 
Youth Team in the Turkish Championship, demonstrating a 
consistent and long-term investment in volleyball development.

In addition, 140 athletes between the ages of 7 and 14 receive 
volleyball training at the volleyball sports school operated by 
the PTT Sports Club.

Women’s Volleyball Team

The PTT Women’s Volleyball Team competed in the Sultanlar 
League, Türkiye’s highest volleyball division, from the 2019–2020 
season through the 2023–2024 season. One of the club’s most 
significant achievements came in 2022 when it won the Balkan 
Championship, earning the right to compete in the CEV 
Challenge Cup. This accomplishment remains one of the most 
important milestones in the club’s history.



2025-2026 sezonunda Arabica Coffee House Kadınlar 
1. Ligi’nde mücadele eden PTT Kadın Voleybol Takımı, 
birbirinden güçlü rakipler karşısında gösterdiği per-
formansla sezonu başarıyla tamamlamıştır. Sezon 
boyunca ortaya koyduğu istikrarlı performans ve 
takım disipliniyle dikkat çeken ekip, elde ettiği sonuç-
larla başarılı bir grafik sergilemiştir. Yeni sezon hazır-
lıkları da kulüp bünyesinde sürdürülmektedir. Bu 
kapsamda, Başantrenör Hasan Çelik ile 2026-2027 
sezonunda da yola devam edilmesi kararlaştırılmış 
olup, belirlenen hedefler doğrultusunda çalışmalar 
planlı şekilde sürdürülecektir. Bununla birlikte oyun-
cu kadrosunun yapılacak değerlendirmeler doğrultu-
sunda güçlendirilmesi ve yeni sezona daha iddialı bir 
yapı ile başlanması hedeflenmektedir.

Competing in the Arabica Coffee House Women’s First 
League during the 2025–2026 season, the team 
completed the campaign with strong performances 
against highly competitive opponents. Throughout the 
season, the squad attracted attention through its 
consistency, discipline, and collective effort, delivering a 
successful overall performance. Preparations for the 
upcoming season are already underway. In this context, 
it has been decided that Head Coach Hasan Çelik will 
continue leading the team during the 2026–2027 
season. Work is progressing in line with the club’s 
objectives, while plans are also being made to strengthen 
the playing roster and begin the new season with an 
even more competitive structure.
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PTT Spor Kulübü’nde Yeni Dönem
 
PTT Spor Kulübü elde ettiği başarılar ve Türk 
sporuna sunduğu katkılarla yoluna emin 
adımlarla devam ederken, yönetim kadrosunda 
gerçekleşen görev değişikliğiyle yeni bir döneme 
adım attı. Kulübün köklü mirasını geleceğe 
taşımak ve mevcut başarılarını daha ileri 
seviyelere ulaştırmak hedefiyle görevi devralan 
yeni yönetim, PTT Spor Kulübü’nün vizyonunu 
güçlendirmek için çalışmalarını sürdürecek.
 
Bu kapsamda, PTT Spor Kulübü Başkanlığı 
görevini üstlenen PTT AŞ Genel Müdür Yardımcısı 
Sayın Evren Acar yeni döneme ilişkin duygu ve 
düşüncelerini şu sözlerle ifade etti:

“Değerli PTT Spor Kulübü Ailesi,
Kıymetli Sporseverler,

Köklü tarihi, başarılarla dolu geçmişi ve Türk 
sporuna kattığı değerlerle ülkemizin en saygın 
kulüplerinden biri olan PTT Spor Kulübü’nün 
Başkanlık görevini üstlenmiş olmanın gururunu 
ve heyecanını yaşıyorum.

Sporun birleştirici gücünü temel alarak ortak 
hedeflerimiz ve spora olan bağlılığımızla 
kulübümüzü daha ileriye taşıyacağımıza 
gönülden inanıyorum.

Kulübümüz bünyesindeki tekvando, atletizm ve 
voleybol branşlarında sporcularımızın gelişimini 
desteklemek, altyapımızı güçlendirmek ve yeni 
başarı hikâyeleri yazmak öncelikli hedeflerimiz 
arasında yer alıyor.

A New Chapter for PTT Sports Club

While continuing its journey with notable achievements and valuable contributions 
to Turkish sport, PTT Sports Club has entered a new chapter following changes 
within its leadership structure. The new administration has assumed responsibility 
for carrying the club’s rich heritage into the future and building upon its existing 
successes.

As part of this transition, Evren Acar, Deputy Director General of PTT (Turkish Post), 
who has assumed the role of President of PTT Sports Club, shared the following 
message regarding the new era:

“Dear Members of the PTT Sports Club Family, Dear Sports Enthusiasts,

It is both an honor and a source of great excitement for me to assume the 
presidency of PTT Sports Club, one of Türkiye’s most respected sports organizations, 
distinguished by its long history, remarkable achievements, and valuable 
contributions to Turkish sport.

Guided by the unifying power of sport, I sincerely believe we will continue to move 
our club forward through our shared goals and commitment to athletic excellence.

Supporting the development of our athletes in taekwondo, athletics, and volleyball, 
strengthening our youth programs, and creating new success stories are among 
our primary objectives.



PTT Spor Kulübü’nün sahip olduğu birikimi ve kurumsal kül-
türü geleceğe taşırken, branşlarımızın her birinde sürdürüle-
bilir başarılar elde etmek için çalışacak; yetiştirdiğimiz spor-
cularla örnek gösterilen ve başarılarıyla adından söz ettiren 
bir kulüp olma anlayışımızı kararlılıkla devam ettireceğiz.

Elbette bu başarılarımızın arkasında sporcularımızın azmi, 
antrenörlerimizin emeği ve sizlerin desteği bulunmaktadır. 
Bu vesileyle kulübümüzün bugünlere gelmesinde emeği 
geçen geçmiş dönem başkanlarımıza ve yöneticilerimize şük-
ranlarımı sunuyor; yeni dönemin tüm PTT Ailesine ve Türk 
sporuna hayırlı olmasını diliyorum.

Sevgi ve saygılarımla,”

As we carry the club’s experience and institutional culture 
into the future, we will work to achieve sustainable success 
across all our branches. We remain firmly committed to 
being a club recognized for both the athletes we develop and 
the achievements we attain.

None of these accomplishments would be possible without 
the determination of our athletes, the dedication of our 
coaches, and the support of our community. I would 
therefore like to express my gratitude to all former presidents 
and administrators whose contributions have helped bring 
our club to where it is today. I wish this new chapter great 
success for the entire PTT Family and for Turkish sport.

With my sincere regards.”
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GELECEĞE NEFES 
OLAN PULLAR
STAMPS BREATHING LIFE INTO THE FUTURE

İklim değişikliği, doğal kaynakların azalması ve çevresel sorunlar, günümüzün en önemli 
küresel gündem maddeleri arasında yer almaktadır. Bu sorunlarla mücadelede 

sürdürülebilir uygulamaların yaygınlaştırılması ve çevre bilincinin güçlendirilmesi büyük 
önem taşımaktadır. Gelecek nesillere daha yaşanabilir bir dünya bırakabilmek için kamu 
kurumları, özel sektör ve bireyler ortak sorumluluk üstlenmekte; iklim eylemine yönelik 

çalışmalar her geçen gün daha da önem kazanmaktadır.

Climate change, the depletion of natural resources, and environmental challenges are 
among the most significant global issues of our time. Expanding sustainable practices 

and strengthening environmental awareness play a vital role in addressing these 
challenges. In order to leave a more livable world for future generations, public 

institutions, private-sector organizations, and individuals share a common responsibility, 
while efforts aimed at climate action continue to gain increasing importance.
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PTT AŞ de toplumsal konulara ilişkin duyarlılı-
ğın artırılmasına filatelik ürünleri aracılığıyla 
katkı sunmaktadır. Tedavüle çıkardığı Anma 
Pulları ve İlkgün Zarfları ile çevre alanındaki 
önemli temaları geniş kitlelere ulaştırmakta ve 
bu konuların gündemde tutulmasına destek 
olmaktadır.

Turkish Post (PTT) contributes to raising 
public awareness of social and environmental 
issues through its philatelic products. By 
issuing Commemorative Stamps and First 
Day Covers, Turkish Post (PTT) brings 
important environmental themes to wider 
audiences and helps keep these issues in the 
public spotlight.

Bu kapsamda farklı dönemlerde çevre temalı 
Anma Pulları yayımlanmıştır. 2006 yılında 
Birleşmiş Milletler tarafından ilan edilen “Çöller 
ve Çölleşme ile Mücadele Yılı” kapsamında 
hazırlanan Anma Pulu, çölleşme ve arazi 
tahribatı sorunlarını konu edinmiştir. 2008 
yılında tedavüle sunulan “Küresel Isınma” 
konulu pul, iklim değişikliğinin etkilerine 
dikkat çekerken; 2013 yılında yayımlanan 
“Çevre Kirliliği” konulu pul, doğal yaşamın 
korunmasının önemini vurgulamıştır.

Within this framework, a variety of environ-
ment-themed commemorative stamps have 
been issued over the years. In 2006, a com-
memorative stamp was released in connection 
with the United Nations International Year of 
Deserts and Desertification, drawing attention 
to desertification and land degradation. The 
Global Warming commemorative stamp issued 
in 2008 highlighted the impacts of climate 
change, while the Environmental Pollution 
commemorative stamp released in 2013 
emphasized the importance of protecting the 
natural environment.
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Sonraki yıllarda da sürdürülebilirlik eksenindeki 
çalışmalar filatelik ürünlere yansıtılmıştır. Bu 
çerçevede 2017 yılında “Geri Dönüşüm”, 2019 
yılında “Sıfır Atık”, 2021 yılında “İleri Dönüşüm” 
ve 2022 yılında “İklim Değişikliği” konulu Anma 
Pulları tedavüle sunulmuştur. Söz konusu 
pullarla kaynakların verimli kullanılması, 
atıkların yeniden değerlendirilmesi ve iklim 
değişikliğiyle mücadele gibi konuların önemine 
dikkat çekilmiştir.

In subsequent years, sustainability-related themes continued to be reflected in 
philatelic products. Accordingly, commemorative stamps on the themes of 
Recycling (2017), Zero Waste (2019), Upcycling (2021), and Climate Change (2022) 
were issued. These stamps highlighted the importance of efficient resource use, 
waste recovery, and reuse, as well as the global effort to combat climate change.

Her yıl 5 Haziran’da kutlanan Dünya Çevre Günü, Birleşmiş Milletler tarafından 
çevre sorunlarına dikkat çekmek ve çevrenin korunmasına yönelik farkındalığı 
artırmak amacıyla ilan edilen uluslararası bir özel gündür.

PTT AŞ, geçmişte ve günümüzde olduğu gibi gelecekte de toplumsal fayda sağlayan 
konuları filatelik ürünlerine taşımayı sürdürmektedir. Çevre temalı Anma Pulları, 
çevresel farkındalığın artırılmasına yönelik çalışmaların önemli bir parçasını 
oluşturmakta ve sürdürülebilirlik mesajlarının geniş kitlelere ulaştırılmasına 
destek vermektedir. 

Celebrated annually on 5 June, World Envi-
ronment Day was established by the United 
Nations to raise awareness of environmental 
issues and encourage action to protect the 
environment worldwide.

As it has done in the past and continues to do 
today, Turkish Post (PTT) remains committed 
to featuring socially beneficial themes in its 
philatelic products. Environment-themed 
commemorative stamps constitute an impor-
tant component of efforts to promote envi-
ronmental awareness and support the disse-
mination of sustainability messages to broad 
audiences.
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